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Bedienungsanleitung
Operating instructions
Mode d’emploi
Bedieningshandleiding
Istruzioni per l'uso
Instrucciones de uso
Instrucoes de utilizacao
Bruksanvisning
Betjeningsanvisning
Betjeningsvejledning

: Kayttoohje

Kullanim Talimatnamesi

A B OCE

GR:
BG:
CZ:

HR:
PL:
RO:

RUS:

SK:
Sl:
UA:

Ayannté mehatn

UHcTpyKLMA 3a ekcnnoaTayunsa
Navod k pouziti

Kezelési utasitas

Upute za uporabu

Instrukcja uzytkowania
Instructiuni de folosire
WHcTpyKuma no skcnnyaTauum
Navod na pouzitie

Navodilo za uporabo
Moci6HuK 3 ekcnnyaTauii
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Nur Alkaline-Batterien oder wiederaufladbare NiMH-Akkus verwenden.
A Only alkaline-batteries or NiMH-batteries recommended. / j \
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Chassis-Ansicht unten
@ Ein-/Aus-Schalter

@ Batteriefach

® Lenkungsfeineinstellung

Batteriefach 6ffnen
Mit geeignetem Schraubendreher 6ffnen, zurlickziehen
und aufklappen.

Fahrzeugantenne
Antenne komplett ausrollen und in das beiliegende

Réhrchen einfihren. Rohrchen in die vorgesehene Hal-
terung einstecken.

N

Fernsteuerung

@ Steuerhebel (vorwarts/riickwarts)

@ Steuerhebel (Lenkung)

@ Teleskopantenne: Antenne einschrauben
@ Kontroll-Leuchte

® EIN-/Aus- Schalter

® Batteriefachverschluss

@ Batteriefach

Al
D

Einschalten

Zuerst muss der Sender und dann das Fahrzeug einge-
schaltet werden, um einen unvorhergesehenen Betrieb

zu vermeiden. Beim Ausschalten stets das Fahrzeug und T
dann den Sender abschalten. Antenne am Sender kom- I

El

GI Lenkungsfeineinstellung

Besonderheiten
- Fahrzeug mit 2-Kanal-Funkfernsteuerung
- 7 Fahrfunktionen:
vorwarts-links-rechts,
rickwarts-links-rechts
stopp
- Lenkungsfeineinstellung
- Lieferbar in 2 Frequenzen

plett ausziehen.

Fahren des Fahrzeuges

Lieber Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fur dieses detailgetreue und hoch-
wertige Produkt entschieden haben. Damit Sie lange Freude
an Ihrem Modell haben, bitten wir Sie, sorgsam mit diesem
Artikel umzugehen, um eine Beschadigung empfindlicher An-
bauteile zu verhindern. Wir wiinschen lhnen viel Spa3 beim
Spielen!

VorsichtsmaBBnahmen (Bitte aufbewahren!)
1. Nicht fur Kinder unter 3 Jahren geeignet wegen abbrech-
und verschluckbarer Kleinteile. Bitte verwahren Sie diese
Hinweise fur eine eventuelle Korrespondenz. Farbliche
und technische Anderungen bleiben vorbehalten. Die
Hilfe von Erwachsenen ist erforderlich, um die Transport-
sicherungen zu entfernen.

. Niemals das Fahrzeug hochnehmen, solange die Réder

noch drehen.

. Finger,Haare und lose Kleidung nichtin die Ndhe des Motors
oder der Rader bringen, wenn das Gerat auf ,ON" ge-
schaltet ist.

4. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, missen
die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem
Spielzeug genommen werden.

5. Zuerst muss der Sender und dann das Fahrzeug einge-
schaltet werden, um einen unvorhergesehenen Betrieb zu
vermeiden. Beim Ausschalten stets das Fahrzeug und dann
den Sender abschalten.

6. Auf richtige Polung achten! Verbrauchte Batterien nicht in
den Hausmdall geben, sondern nur bei den bestehenden
Sammelstellen oder einem Sondermdllplatz abgeben. Nur
angegebene Batterien verwenden. Batteriewechsel darf
nur von Erwachsenen durchgefihrt werden. Batterien
regelmaBig auf Auslaufen prifen. Verbrauchte Batterien
aus dem Spielzeug herausnehmen. Nicht aufladbare Bat-
terien durfen nicht geladen werden. Aufladbare Batterien
vor dem Laden aus dem Spielzeug entnehmen. Laden der
Akkus nur durch Erwachsene. Ungleiche Batterietypen
oder neue und gebrauchte Batterien durfen nicht zusam-
men verwendet werden. Anschlussklemmen durfen nicht
kurzgeschlossen werden.
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Das Fahrzeug reagiert nicht

Die Schalter vom Sender und Auto auf ,ON” stellen.
Sind Batterien/Akkus richtig eingelegt?

- Sind die Batteriekontakte verbogen oder verschmutzt?
« Sind Batterien entladen oder defekt?

Das Fahrzeug reagiert nicht richtig,

die Reichweite ist zu gering!

« LaRt die Leistung der Batterien/Akkus nach?

« Sind noch andere Modelle mit Funkfernsteuerung in der
Nahe, die vielleicht auf der gleichen Frequenz senden?

« Verursachen Metallgitter/Zaune Stérungen?

« Sende- oder Strommasten fiihren oft zu einem
unkontrollierten Verhalten des Automodells.

« Sind Walkie-Talkies/CB-Funker in der Néhe, die Stérungen
hervorrufen kénnen?

Achtung:

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fur jedwede Radio- oder TV
Stérung, welche durch unautorisierte Modifikationen an dieser
Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen kénnen

das Benutzungsrecht des Anwenders annullieren.

Konformitatserklarung
gemaB Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)

Hiermit erklart Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dass sich
dieses Modul 40026 & 27048 in Ubereinstimmung mit den
grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten

Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EG befindet.

Die Original-Konformitétserklarung kann unter folgendem Internet-

Link abgerufen werden:

http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung. Elektrogerate sind Wertstoffe und gehdren
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmiilll Helfen Sie uns bei
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses
Gerat bei den entsprechenden Ricknahmestellen ab. Fragen dazu
beantwortet Ihnen die fir die Abfallbeseitigung zustandige Orga-

nisation oder Ihr Fachhandler.

Chassis-view underneath

@ On/off switch

@® Battery compartment

@® Adjustable steering alignment on the vehicle

Opening the battery compartment
Unscrew with an appropriate screwdriver, slide back and
open the compartment.

A

Vehicle aerial
Extend aerial fully and insert into the enclosed tube. Plug
the tube into the mounting provided. {

Remote control

@ Operating lever (forwards/ backwards)
@ Operating lever (steering)

® Telescopic antenna: Screw in the antenna
@ Control light

® On/off switch

® Battery compartment cover

@ Battery compartment

Switch on N
To avoid accidental operation the transmitter must be _
switched on before the vehicle. When switching off, al-

ways switch the vehicle off and then the transmitter. Pull

out the transmitter antenna completely.

Vehicle operation

Adjustable steering alignment on the
vehicle

om

Features
- Vehicle with 2-channel radio remote control
- 7 driving functions:

forward-left-right,

backward-left-right

stop
- Adjustable steering alignment on the vehicle
- Available in 2 frequencies

2.
4.

Dear customers,

We are delighted that you have chosen this faithfully
reproduced and high-quality product. To ensure that you
enjoy your model for a long time, we would ask you to handle
your vehicle carefully to avoid damaging delicate parts. We
wish you lots of fun playing!

Precautions (Please retain!)

1. Not suitable for children under 3 years old due to the dan-

ger of breaking off and swallowing small parts. Please keep

this packaging information for any possible correspond-
ence. Subject to technical change and change of color.

Adult help is required to remove the securing devices.

Never lift the vehicle up while the wheels are still turning.

Keep fingers, hair and loose clothing clear from the motor

or wheels when the vehicle is switched to “ON".

To prevent accidental operation of the vehicle, batteries

and power packs must be removed from the toy when

notin use.

5. To avoid accidental operation the transmitter must be
switched on before the vehicle. When switching off, al-
ways switch the vehicle off and then the transmitter.

6. Check for correct polarity! Do not discard used batteries
with household waste; they should be disposed of at ex-
isting collection points or at a special waste disposal site.
Only use the batteries specified. Batteries must only be
changed by adults. Check batteries regularly for leakage.
Remove used batteries from the vehicle. Non-recharge-
able batteries must not be recharged. Rechargeable bat-
teries should be removed from the vehicle before charg-
ing. Only adults may recharge the accumulators. Different
types of batteries or new and used batteries should not be
used together. Connection terminals must not be short-
circuited.

C€

The vehicle does not work

« Position the switches on the transmitter and vehicle to “ON".
« Have the batteries/power packs been inserted correctly?

« Are the battery contacts bent or dirty?

« Are the batteries discharged or defective?

The vehicle does not work properly;
the range is too small!
« Is battery/accumulator power fading?

- Are any other remote control devices close by which might be

transmitting on the same frequency?

« Is interference being caused by metal railings or fences?

+ Transmitter or power masts often cause the model vehicle to
behave in an uncontrolled manner.

- Are there walkie-talkies or CB radios in the vicinity that might
cause interference?

Warning:

The manufacturer is not responsible for any radio or television
interference which might be caused by unauthorised modifications
to this equipment. Modifications of this nature may invalidate the

user’s consumer rights.

Declaration of conformity
in accordance with guidelines 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG hereby declares that this module
40026 & 27048 is in accordance with the basic requirements and

other relevant regulations of guideline 1999/5/EG.

The original declaration of compliance can be viewed on the Inter-

net at the following URL:

http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Meaning of the symbol on the product, packaging or instructions.
Electronic devices are valuable materials and at the end of their
useful life should not be disposed of with the household waste!
Help us to protect the environment and safeguard our resources
by discarding this equipment at a dedicated recycling point. The
authority responsible for waste disposal or your retailer will be able

to answer any questions you may have regarding this.




Chassis - Vue du dessous
@ Interrupteur de marche/arrét

® Compartiment a piles

® Réglage précis de la direction

A

Ouverture du compartiment piles
Dévissez a I'aide d'un tournevis adéquat puis faites
coulisser le couvercle pour ouvrir le compartiment.

Antenne voiture

Dérouler complétement I'antenne et lintroduire dans
le tube joint. Fixer ce tube dans I'emplacement prévu
a cet effet.

Télécommande

@ Levier de commande (marche avant, marche arriére)
@ Levier de commande (direction)

@ Antenne télescopique: Visser Iantenne

@ Voyant de controle

® Interrupteur de marche/arrét

® Couvercle du compartiment a piles

@ Compartiment a piles

9 0=

Allumer

L'émetteur doit étre mis en marche avant le véhicule afin
déviter toute mise en marche inopinée du véhicule. Lors
de la mise a I'arrét, toujours éteindre le véhicule en pre-
mier puis I'émetteur. Déployer complétement l'antenne
de [émetteur.

Pilotage du véhicule

Réglage précis de la direction

@m |m

Particularités

« Engin avec télécommande radio a 2 canaux

- 7 fonctions de conduite:
avant-gauche-droite,
arriere-gauche-droite
stop

- Réglage précis de la direction

« Disponible en deux fréquences

A

S

Cher client,

Merci d'avoir choisi ce produit de qualité et fidéle jusqu'au
détail a l'original. Pour pouvoir profiter plus longtemps de
votre modéle réduit, nous vous prions de prendre soin de cet
article de maniére a éviter tout endommagement des pieces
particulierement fragiles. Nous vous souhaitons un agréable
divertissement !

Mesures de précaution (a conserver !)

. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans (risque de
casser des petites pieces et de les avaler). Conservez ces
indications pour une éventuelle correspondance. Sous
réserves de modifications techniques et relatives aux cou-
leurs. L'assistance de personnes adultes est nécessaire pour
retirer les dispositifs de sécurité destinés au transport.

2. Ne jamais soulever le véhicule tant que les roues tournent.

Ne pas approcher les doigts, la chevelure et les vétements

laches du moteur ou des roues lorsque I'appareil est sur

«ON »,

4. Afin déviter toute mise en marche inopinée, il est néces-
saire de retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci
n'est pas utilisé.

5. Lémetteur doit étre mis en marche avant le véhicule afin
d'éviter toute mise en marche inopinée du véhicule. Lors
de la mise a I'arrét, toujours éteindre le véhicule en premier
puis [émetteur.

6. Respecter la polarité des piles! Ne pas jeter les piles usa-
gées aux ordures ménagéres mais les déposer dans un
lieu de collecte ou dans un centre de recyclage spécialisé.
N'utiliser que les piles indiquées. Le remplacement des pi-
les doit étre effectué par des adultes uniquement. Vérifier
réguliérement si les piles n'ont pas coulé. Retirer les piles
usagées du jouet. Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées. Retirer les piles du jouet avant le char-
gement. Le chargement des accus doit étre effectué par
des adultes uniquement. Ne pas utiliser ensemble des pi-
les de différents types ou des piles neuves avec des piles
usagées. Les bornes ne doivent pas étre court-circuitées.

€

Le véhicule ne réagit pas

« Mettre l'interrupteur de I'émetteur et celui de I'auto sur « ON ».
« Les piles/accus sont-ils correctement positionnés ?

« Les contacts sont-ils tordus ou encrassés ?

« Les piles sont-elles déchargées ou défectueuses ?

Le véhicule ne réagit pas correctement,

la portée est trop faible !

Les piles/accus sont-ils déchargés ?

Y-a-t-il dans les environs d'autres modeles réduits a
télécommande radio qui utilisent la méme fréquence ?

Des grilles ou des fils métalliques sont-ils & l'origine de
perturbations ?

Les antennes émettrices ou les pylones électriques provoquent
souvent des réactions incontrolées du modéle réduit.

Y-a-t-il dans les environs des talkies-walkies ou des CB capables
de provoquer des perturbations ?

Attention :

Le fabricant n'est pas responsable des perturbations radio ou
TV dues a des modifications non autorisées de cet égquipement.
De telles modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de
I'usager.

Déclaration de conformité

Conformément a la directive 1999/5/CE (R&TTE)

Par la présente, Dickie Spielzeug GmbH & Co. KG déclare que ce
module 40026 & 27048 est conforme aux exigences essentielles et
autres dispositions de la directive 1999/5/CE.

La déclaration de conformité d'origine peut étre consultée sous le
lien Internet suivant:
httpr//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Signification du symbole sur le produit, l'emballage ou le mode
demploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement
recyclables qui ne doivent pas étre jetés aux ordures ménagéres
une fois usés. Aidez-nous a protéger notre environnement et a
économiser nos ressources et remettez cet appareil a un lieu de
collecte approprié. Si vous avez des questions sur [élimination des
déchets, adressez-vous aux organisations compétentes ou a votre
revendeur.

Chassis-aanzicht van onderen

@© aan-/uit-schakelaar

@ batterijvak

® Nauwkeurige afstelling van de stuurinrichting

A

Batterijvak openen
Gebruik een gepaste schroevendraaier, schuif achteruit
enopen het compartiment.

Antenne helemaal uitrollen en in het bijgeleverde bu-
isie schuiven. Buisje in de daarvoor bedoelde houder
steken.

C l Autoantenne

Afstandbesturing

@ stuurhendel (vooruit, achteruit)

® stuurhendel (besturing)

® Telescoopantenne: Antenne inschroeven
@ controlelampje

® aan-/uit-schakelaar

® sluiting van het batterijenvak

@ batterijvak

Eerst moet de zender en dan het voertuig worden
ingeschakeld, om per ongeluk aanspringen te voorko-
men. Bij uitschakelen altijd het voertuig en dan de zen-
der uitschakelen. Zenderantenne helemaal uittrekken.

F l Besturing van het voertuig

G Nauwkeurige afstelling van de stu-

urinrichting
Bijzonderheden
- Voertuig met 2-kanaal radiobesturing
- 7 functies voor de rijrichting:
vooruit-links-rechts,
achteruit-links-rechts
stop

E Inschakelen

- Nauwkeurige afstelling van de stuurinrichting

- Leverbaar in 2 frequenties

NL
Beste klant,

wij verheugen ons, dat u voor dit detailgetrouwe product van
hoge kwaliteit heeft gekozen. Om lang plezier aan uw model
te kunnen beleven, vragen wij u, met zorg met dit artikel
om te gaan, om beschadiging van kwetsbare accessoires te
voorkomen. Wij wensen u veel plezier bij het spelen!

Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)

1. Niet geschikt voor kinderen beneden 3 jaar wegens klei-
ne afbreekbare onderdelen die ingeslikt kunnen worden.
Deze adviezen s.v.p. bewaren voor eventuele correspon-
dentie. Kleuren technische veranderingen voorbehouden.
De hulp van volwassenen is nodig bij het verwijderen van
de transportbeveiligingen.

. Nooit het voertuig oppakken zolang de wielen nog draa-
ien.

3. Vingers, haren en losse kleding niet in de buurt van de mo-
tor of de wielen laten komen, wanneer het apparaat op
LON"is gezet.

4. Om per ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de
batterijen en accu’s bij niet-gebruik uit het speelgoed wor-
den gehaald.

5. Eerst moet de zender en dan het voertuig worden inge-
schakeld, om per ongeluk aanspringen te voorkomen.
Bij uitschakelen altijld het voertuig en dan de zender
uitschakelen

6. Letten op de juiste poling! Lege batterijen niet met het hu-
ishoudelijk afval meegeven, maar alleen bij de bestaande
verzameldepots of een speciaal depot voor chemisch
afval afgeven. Alleen aangegeven batterijen gebruiken.
Het vervangen van batterijen mag alleen door volwas-
senen worden verricht. Batterijen regelmatig controleren
op uitlopen. Lege batterijen uit het speelgoed halen. Niet
oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. Op-
laadbare batterijen voor het laden uit het speelgoed halen.
Laden van de accu’s alleen door volwassenen. Ongelijke
soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen
mogen niet samen worden gebruikt. Aansluitklemmen
mogen niet kortgesloten worden.
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Het voertuig reageert niet

- De schakelaar van de zender en auto op ,ON" zetten.
« Zijn batterijen/accu’s er goed ingezet?

- Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?

- Zijn batterijen ontladen of defect?

Het voertuig reageert niet goed,

de reikwijdte is te gering!

Wordt het vermogen van de batterijen/accu’s minder?

Als er nog andere modellen met radiografische
afstandsbesturing in de buurt zijn, die misschien op dezelfde
frequentie zenden?

Veroorzaken metalen tralies/hekken storingen?

Zend- of stroommasten leiden vaak tot een ongecontroleerd
gedrag van de modelauto.

Zijn er walkie-talkies/CB-zenders in de buurt, die storingen
teweeg kunnen brengen?

Pas op:

De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of
TV storing, die door niet goedgekeurde wijzigingen aan deze
uitrusting wordt teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het
gebruiksrecht van de gebruiker teniet doen.

Verklaring van conformiteit

volgens Richtlijn 1999/5/EG (R&TTE)

Hierbij verklaart Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dat dit module
40026 & 27048 in overeenstemming is met de basisvereisten en de
andere relevante voorschriften van Richtlijn 1999/5/EG.

U kunt de originele conformiteitsverklaring verkrijgen door naar de
volgende link te gaan:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of
gebruiksaanwijzing.  Elektrische apparaten zijn waardevolle
stoffen en behoren op het einde van de levenscyclus niet bij
het huishoudelijk afvall Help u ons met milieubescherming en
spaarzaam omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en geeft u dit
apparaat af bij de daarvoor bevoegde recyclingdepots. Uw vragen
daarover beantwoordt de organisatie die verantwoordelijk is voor
de afvalverwijdering of uw vakhandelaar.
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Vista del telaio da sotto
@ Interruttore on/off

@® Vano batterie

® Microregolazione dello sterzo

Aprire il vano batterie
Con un cacciavite adatto, spostare e aprire il coperchio.

Antenna veicolo
Srotolare completamente I'antenna e introdurla nel tubi-
cino accluso. Inserire il tubicino nell'apposito supporto.

Telecomando

@ Leva di manovra (avanti, indietro)

® Leva di manovra (sterzo)

® Antenna telescopica: Avvitare I'antenna
@ Spia di controllo

® Interruttore on/off

® Chiusura vano batterie

@ Vano batterie

Accendere

Per evitare un funzionamento accidentale accendere pri-
ma il trasmettitore e poi il veicolo. In fase di spegnimento,
spegnere sempre prima il veicolo e poi il trasmettitore.
Estrarre completamente I'antenna trasmittente.

Guida del veicolo

Microregolazione dello sterzo

o

Caratteristiche

- Veicolo con radiocomando a 2 canali

- 7 funzioni di guida:
avanti-sinistra-destra,
indietro-sinistra-destra
stop

- Microregolazione dello sterzo

- Disponibile in 2 frequenze

Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto questo prodotto di qualita
curato nei minimi dettagli. Per prolungare il pit possibile la
durata del modellino, si consiglia di prestare attenzione per
evitare danni ai componenti delicati dell'articolo. Per evitare
partenze accidentali, imuovere le batterie e gli accumulatori
quando il giocattolo non viene utilizzato. Buon divertimento!

Mlsure di sicurezza (da conservare!)

Non idoneo per bambini al di sotto dei 3 anni per la pre-
senza di piccole parti asportabili ed ingoiabili. Conservate
per favore queste annotazioni per uneventuale corris-
pondenza. Con riserva di possibili cambiamenti tecnici e
di colore. Laiuto di un adulto & necessario per rimuovere
le protezioni applicate per il trasporto. Questo articolo e
conforme con le normative europee e consentito I'uso in
Italia.

2. Non sollevare mai il veicolo finché le ruote sono ancora in
movimento.

3. Fare attenzione a non avvicinarsi con mani, capelli e indu-
menti larghi al motore o alle ruote quando |'apparecchio &
impostato su «ON».

4. Per evitare partenze accidentali, imuovere le batterie e gli
accumulatori quando il giocattolo non viene utilizzato.

5. Per evitare un funzionamento accidentale accendere pri-
ma il trasmettitore e poi il veicolo. In fase di spegnimento,
spegnere sempre prima il veicolo e poi il trasmettitore.

6. Prestare attenzione al corretto collegamento dei poli!
Non smaltire le batterie esauste con i rifiuti domestici, ma
soltanto presso gli appositi punti di raccolta o presso centri
di smaltimento di rifiuti speciali. Utilizzare solo le batterie
indicate. Le batterie devono essere sostituite esclusiva-
mente da adulti. Controllare regolarmente integrita delle
batterie. Estrarre le batterie esauste dal giocattolo. Non
ricaricare le batterie non ricaricabili. Togliere le batterie
ricaricabili dal giocattolo prima di ricaricarle. Ricaricare le
batterie ricaricabili solo sotto la supervisione di un adulto.
Non utilizzare contemporaneamente tipi diversi di batterie
o batterie nuove e usate. Non cortocircuitare i morsetti di
collegamento.

C€

Il veicolo non reagisce ai comandi

Posizionare gli interruttori del trasmettitore e del veicolo su «ON».
Controllare che le batterie/gli accumulatori siano inseriti
correttamente.

Controllare che i contatti della batteria non siano piegati o sporchi.
Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

Il veicolo non reagisce correttamente,

la portata e insufficiente!

Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori non
sia diminuita.

Controllare che non vi siano altri modellini con radiocomando
nelle vicinanze, che trasmettono sulla stessa frequenza.
Controllare che reti metalliche o recinzioni non causino
interferenze.

Le antenne radio o i piloni dell'elettricita possono causare un
comportamento incontrollato del modellino.

Controllare che non vi siano walkie-talkie/radiotrasmittenti CB
nelle vicinanze, che possono causare interferenze.

Attenzione:

Il produttore non & responsabile per eventuali interferenze
radio o TV causate de modifiche non autorizzate della presente
attrezzatura. Questo tipo di modifiche puo annullare il diritto d'uso
dell'utilizzatore.

Dichiarazione di conformita

ai sensi della Direttiva 1999/5/CE (R&TTE)

Con la presente Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara che il
presente modulo 40026 & 27048 & conforme ai requisiti fondamen-
tali e alle altre norme rilevanti della Direttiva 1999/5/CE.

Loriginale della dichiarazione di conformita puo essere estratto da
internet tramite il link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per l'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati
tra i rifiuti domestici. Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri
di raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo
di rivolgervi all'ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al
vostro rivenditore specializzato.

Vista inferior del chasis

@ Interruptor de encendido/apagado
@ Compartimiento de pilas

® Ajuste fino de la direccién

Abrir el compartimiento de las pilas
Con un destornillador apropiado, deslice la tapa hacia
atras y abra el compartimiento

Antena del vehiculo

Desenrollar la antena completamente e introducirla en el
tubito suministrado adjunto. Insertar el tubito en el so-
porte previsto para

Telemando

@ Palanca de mando (adelante, atrés)

@® Palanca de mando (direccion)

@ Antena telescdpica: Atornillar la antena
@® Piloto de control

® Interruptor de encendido/apagado

® Cierre del compartimiento de pilas

@ Compartimiento de pilas

Encender

evitar un funcionamiento imprevisto. Al apagar el apara-
to, apague siempre el vehiculo y después el transmisor.
Sacar la antena de la emisora completamente.

Pilotaje del vehiculo

Ajuste fino de la direccion

Propiedades especiales
- Vehiculo con radiotelemando de 2 canales
- 7 funciones de marcha:
adelante-a la izquierda-a la derecha
atras-a la izquierda-a la derecha
parada
- Ajuste fino de la direccién
- Disponible en 2 tipos de frequencias

Estimado cliente:

Nos satisface que se haya decidido por este producto fiel a
los detalles y de alta calidad. Para que pueda disfrutar durante
mucho tiempo de su modelo, le rogamos tratar este articulo
con cuidado para evitar que sus sensibles componentes se
danen. Le deseamos que se divierta al jugar.

Medidas de seguridad

(.por favor, guardelas!)

No idéneo para nifios menores de 3 afos. Por favor, guar-
den estas indicaciones para cualquier consulta.Reservado
el derecho de modificaciones técnicas y de color. Se ne-
cesitara la ayuda de adultos para retirar los dispositivos de
seguridad para el transporte.

2. No levante nunca el vehiculo mientras las ruedas giren.

3. No acercar los dedos, el cabello ni ropa suelta al motor o a
las ruedas, cuando el aparato estd encendido (“ON").

4. Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar
las pilas y los acumuladores cuando no se use el vehiculo.
Encienda primero el transmisor y después el vehiculo para

5. evitar un funcionamiento imprevisto. Al apagar el aparato,
apague siempre el vehiculo y después el transmisor.

6. iTenga en cuenta la polaridad correctal No arroje las pilas
usadas a la basura, sino que deposftelas en los recolectores
de pilas de los comercios especializados o en un contene-
dor de residuos especiales. Utilice Unicamente las pilas
especificadas. El cambio de las pilas lo deben efectuar sélo
los adultos. Compruebe regularmente que las pilas no se
derramen. Saque las pilas usadas del juguete. No cargue
las pilas no recargables. Retire las pilas recargables del
juguete antes de cargarlas. Sélo los adultos pueden cargar
los acumuladores. No se deben usar pilas de diferentes ti-
pos o pilas nuevas y usadas conjuntamente. Los terminales
no deben cortocircuitarse.

C€

El vehiculo no reacciona.

« Ponga los interruptores del transmisor y del coche en,ON".

« ;Se han colocado correctamente las pilas / los acumuladores?
« (Estan deformados o sucios los contactos de las pilas?

« (Estan descargadas o defectuosas las pilas?

El vehiculo no reacciona correctamente,

el alcance es insuficiente.

;Se estdn acabando las pilas / los acumuladores?

;Hay otros modelos con radiotelemando cerca de su modelo,
que tengan la misma frecuencia?

;Hay rejas metalicas/cercas que causen interferencias?

Postes emisores o de electricidad causan con frecuencia un
comportamiento incontrolado del vehiculo.

;Hay walkie-talkies/equipos de radio CB cerca de su modelo,
que puedan causar las interferencias?

Atencion:

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo
de interferencia en radios o televisores, causada por modificaciones
no autorizadas del equipamiento. Estas modificaciones pueden
anular el derecho de uso del usuario.

Declaracion de conformidad

de acuerdo a la directiva 1999/5/CE (R&TTE)

Por la presente, la Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el
presente moédulo 40026 & 27048 cumple con los requerimientos
basicos y las demas disposiciones de la directiva 1999/5/CE.

Se puede acceder a la declaracién de conformidad original a través
del siguiente enlace de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las
instrucciones de uso. Los aparatos eléctricos son desechos
reciclables que no deben arrojarse a la basura doméstica al final
de su vida till Ayddenos con la proteccion del medio ambiente y
de los recursos y deposite este aparato con los correspondientes
puntos de recogida. Si tiene preguntas al respecto, dirfjase a la
autoridad competente para la eliminacion de basuras o a su
distribuidor especializado.




Chassis - vista inferior
@ Interruptor de ligar/desligar
@ Compartimento das pilhas

® Precisdo de ajuste de direcgao

Abrir o compartimento das pilhas
Desaperte com uma chave de fendas adequada, puxe
para trés e abra 0 compartimento.

Antena do veiculo

Desenrole a antena completamente e insira 0 pequeno
tubo fornecido. Introduza o pequeno tubo no suporte |
previsto.

Telecomando

@ Alavanca de comando (avangar, retroceder)
® Alavanca de comando (direccao)

® Antena telescopica: Enrosque a antena

@ Indicador luminoso

® Interruptor de ligar/desligar

® Fecho do compartimento das pilhas

@ Compartimento das pilhas

© 0= >

Ligar

Para evitar um funcionamento imprevisto, ligar, em pri-

(u]

desligar, em primeiro lugar, o veiculo e, depois, 0 emis-
sor. Puxe por completo a antena do transmissor.

Funcionamento do veiculo.

Precisao de ajuste de direccao

o n

Particularidades

- Veiculo com comando a distancia por radio
de 2 canais

- 7 funcées de marcha:
avancar-esquerda-direita
retroceder-esquerda-direita
paragem

- Precisdo de ajuste de direcgao

- 2 frequéncias

A
Q
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meiro lugar, o emissor e, depois, o veiculo. Para desligar,

Caro Cliente

Vimos manifestar a nossa grande satisfacao por ter adquirido
um produto fiel ao detalhe e de alta qualidade. Para que possa
usufruir do seu modelo durante muito tempo, pedimos que
trate o artigo com cuidado para evitar danos em componentes
sensiveis. Desejamos-lhe muito prazer durante a brincadeira!

Medidas preventivas (Por favor, guardar!)

1. N&o aconselhavel para criangas com menos de 3 anos
devido a pequenas pegas que podem partir-se e ser en-
golidas. E favor conservar estas indicacbes para eventuais
contactos. Reservado o direito de modificagoes técnicas
ou de cor. E necesséria a ajuda de adultos para remover os
fixadores de transporte.

2. Nunca elevar o veiculo enquanto as rodas ainda estao a
girar.

3. Afaste os dedos, cabelo e pegas de roupa solta das proxi-
midades do motor ou das rodas enquanto o aparelho se
encontra em "ON".

4. Para prevenir um funcionamento inadvertido, as pilhas e
as pilhas recarregéveis devem ser retiradas do brinquedo
caso este ndo seja utilizado.

5. Para evitar um funcionamento imprevisto, ligar, em pri-
meiro lugar, o emissor e, depois, o veiculo. Para desligar,
desligar, em primeiro lugar, o veiculo e, depois, 0 emissor.

6. Ter atengao a uma correcta colocagdo dos pélos! As pilhas
gastas ndo pertencem ao lixo doméstico devendo ser en-
tregues nos locais de recolha existentes ou colocadas num
pilhdo. Utilizar apenas as pilhas indicadas. A substituicdo
das pilhas apenas deve ser realizada por adultos. Verificar
regularmente se as pilhas tém fuga. Retirar as pilhas gastas
do brinquedo. As pilhas nao recarregaveis nao devem re-
carregadas. Antes de se proceder a recarga de pilhas recar-
regéveis, retird-las do brinquedo. Carregamento das pilhas
apenas por adultos. Nunca misturar tipos de pilhas difer-
entes, nem misturar pilhas novas com usadas. Os terminais
de conexdo nao podem sofrer um curto-circuito. Verificar o
carregador regularmente em relagao a danos.
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O veiculo nao reage

Coloque o interruptor do emissor e do veiculo em,ON".

As pilhas/pilhas recarregaveis estao colocadas correctamente?
- Os contactos das pilhas estao retorcidos ou sujos?

« As pilhas estao descarregadas ou avariadas?

O veiculo ndo reage correctamente,

o alcance é demasiado reduzido!

- A poténcia das pilhas/pilhas recarregaveis esta a diminuir?

- Existem outros modelos com telecomando nas proximidades
que, talvez, emitam usando a mesma frequéncia?

- As grades em metal/vedagbes provocam interferéncias?

« Os postos de emissao e de corrente eléctrica levam muitas
vezes a um comportamento incontrolavel do veiculo.

- Existem Walkie-Talkies/radios amadores na proximidade que
possam provocar interferéncias?

Atencao:

O fabricante ndo se responsabiliza por qualquer interferéncia
radio ou TV causada por modificagdes nao autorizadas neste
equipamento. Este tipo de modificagdes pode anular o direito de
utilizagao do utilizador.

Declaracéo de conformidade

Segundo Directiva 1999/5/CE (R&TTE)

A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vem por este meio declarar que
este moddulo 40026 & 27048 se encontra em conformidade com
os requisitos fundamentais e as outras prescricdes relevantes da
Directiva 1999/5/CE.

A declaragdo original de conformidade pode ser obtida através

do seguinte link:
httpr//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas
instrucoes de utilizacdo. Os aparelhos eléctricos sdo materiais
recicléveis e ndo pertencem ao lixo doméstico no final da vida!
Ajude-nos a proteger o ambiente e a poupar 0s NOSSOS recursos
entregando este aparelho num local de recolha adequado. Em caso
de duvidas, contacte a organizacéo responsavel pela eliminagao do
lixo ou o seu revendedor.

Utseende chassi-undersida
@ Till-/Fran knapp
® Batterifack
@ Justerbart styrsystem pa bilen
Bl Oppna batteriluckan

Skruva upp med en lamplig skruvmejsel, dra tillbaka
och 6ppna luckan.

Bilantenn
Rulla ut antennen komplett och for in den i det medfol-
jande lilla roret. Satt i roret i den harfor avsedda héllaren.

(@)

@ Styrspakar (framat, bakét)

@ Styrspakar (styrning)

@® Teleskopantenn: Skruva in antennen
@ Kontrollampa

® Till-/Fran knapp

® forslutning batterifack

@ Batterifack

-
sla pa I

Forst maste sandaren startas och dérefter fordonet; det-

A
E Fjarrstyrning
E

ta for att undvika oavsiktlig drift. Vid avstdngning stangs

forst fordonet av och sedan séndaren. Dra ut antennens

Manovrering av fordon

séndare helt.
GI Justerbart styrsystem pa bilen

Specialiteter
- Fordon med 2-kanals radiostyrning
- 7 kérfunktioner:
framdt-vanster-hoger,
bakat-vanster-hdger
stopp
- Justerbart styrsystem pa bilen
- Kan erhdllas i 2 frekvenser

A
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Basta/baste kund,

det glader oss att du valt denna detaljtrogna produkt av hog
kvalitet. For att ha gladje av modellen under lang tid ber vi
att du hanterar artikeln varsamt for att forhindra skador pa
kansliga delar. . Vi 6nskar mycket noje under leken!

Forsiktighetsatgarder (spara dessal)

1. § ldmplig for barn under 3 &r, innehaller sma delar. Spa-
ra forpackningen. Reservation for farg- och tekniskd an-
dringar. Ndgon vuxen maste hjélpa till for att ta bort trans-
portsakringen.

2. Lyftaldrig upp fordonet sé lange hjulen fortfarande driver.

3. Hainte fingrar, har och |6s kladsel i narheten av motor eller
hjul nar fordonet star pa “ON".

4. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga
sa val som uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte
ska anvandas

5. Forst maste sdndaren startas och darefter fordonet; detta
for att undvika oavsiktlig drift. Vid avstangning stéangs forst
fordonet av och sedan sandaren.

6. Var noga med rétt polning! Kasta inte forbrukade batterier
i hushallssoporna utan lamna dem till batteri-insamling
eller riskavfallsinsamling. Anvand endast de batterier som
anges. Batteribyte far endast utforas av vuxna. Kontrollera
regelbundet att inte batterierna lacker. Tag ur forbrukade
batterier ur leksaken. Batterier som inte ar avsedda for upp-
laddning far inte laddas. Tag ur uppladdningsbara batterier
ur leksaken fore laddning. Uppladdning av batterierna en-
bart av vuxna. Olika sorters batterier, eller nya och gamla
batterier, far inte anvandas tillsammans. Anslutningsklam-
mor far inte korts|utas.
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Fordonet reagerar inte
- Stéll reglage for sandare och bil p&"ON".
- Ar batterierna ilagda pé rétt satt?
Ar batterikontakterna bojda eller smutsiga?
- Ar batterierna urladdade eller defekta?

Fordonet reagerar inte pa ratt satt,

rackvidden ér for liten!

- Tappar batterierna effekt?

« Finns andra modeller med radiofjarrstyrning i narheten som
eventuellt sander pd samma frekvens?

- Fororsakar metallgaller/staket storningar?

« Sandar- eller strommaster fororsakar ofta okontrollerade
reaktioner hos bilmodellen.

« Finns Walkie-Talkies/CB-utrustning, som kan fororsaka
stérningar, i narheten?

Observera:

Tillverkaren bar inget ansvar for nagon form av radio- eller TV
storning som uppkommer pa grund av otilldtna férandringar pa
utférandet. Sddana forandringar kan gora att anvandarens ratt att
bruka produkten forfaller.

Konformitetsforklaring

enligt direktiv 1999/5/EG (R&TTE)

Harmed deklarerar Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, att modulen
40026 & 27048 &r utformad i enlighet med grundlaggande krav och
andra relevanta foreskrifter i direktiv 1999/5/EG.

Foljande Internet-lank leder till den ursprungliga konformitetsfor-
klaringen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydelse av symbol pd produkt, pa forpackning eller
bruksanvisning. Elektriska apparater kan dtervinnas och ska inte
kastas i hushallssoporna den dag de slutar att fungera! Hjalp oss
i arbetet med miljoskydd och miljévanliga produkter och ldmna
apparaten till lampligt dtervinningssystem. Fragor pa detta omrade
besvaras av kommunal inrdttning och ansvarig for sophantering
eller av fackhandeln.
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Spesielle funksjoner
- Kjoretgy med 2 kanals radiostyring
- 7 kjerefunksjoner:
framover-venstre-hgyre,
tilbake-venstre-hayre
stopp
- Justérbar styreretning pa kjgretoyet
- Tilgjengelig i 2 frekvenser

Oversikt over chassis nede
@ Pé/av bryter

@® Batterirom

® Justérbar styreretning pa kjeretoyet

Apne batterirommet
Apne med en egnet skrutrekker, skyv bakover og dpne
rommet.

Kjoretoyantenne
Antennen rulles komplett ut og feres inn i den vedlagte
reret. Sett reret inn i holderen.

JAN
)

Fjernkontroll

@ Styrespak (framover, tilbake)

@ Styrespak (styring)

@® Utrekkbar antenne: Skru inn antennen
@ Kontroll lampe

® Pé/av bryter

® |as for batterirom

@ Batterirom

Sla pa
Forst settes senderen i gang, deretter kjeretoyet, for a

unnga at det settes i gang ved en feiltakelse. Nar det skal +
slds av, slas ferst kjeretoyet av, deretter senderen. Trekk I
senderantennen helt ut. -

Bruk av kjoretayet

Justérbar styreretning pa kjoretgyet

Kjeere kunde

Vi gleder oss over at du har bestemt deg for dette verdifulle
produktet som i detaljene er helt ngyaktig laget i henhold til
originalen. For at du skal ha glede av denne modellen i lang
tid, ber vi deg om & behandle denne artikkelen med omsyn, for
sd & forhindre at noen av de emfintlige byggekomponentene
skal ta skade. Vi gnsker deg lykke til Vi ensker deg lykke til
under leken!

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar

disse forholdsreglene!)

1. Inneholder sma deler, ikke egnet for barn under 3 &r. Be-

hold denne informasjonen for eventuell korrespondanse.

Pakningens innhold kan variere med hensyn til farge og

tekniske spesifikasjoner. Det er nedvendig med hjelp fra

voksne for & flerne transportsikringen.

Left aldri kjoretayet opp sa lenge hjulene dreier seg.

Fingre, har og lase klzer ma ikke komme i nerheten av mo-

toren eller hjulene mens,ON” er slatt pa.

4. For & unnga at det blir satt i gang ved en feiltakelse, ma
batteriene og akkus tas ut av dette leketayet nar det ikke
skal brukes.

5. Forst settes senderen i gang, deretter kjoretoyet, for a
unnga at det settes i gang ved en feiltakelse. Nar det skal
slas av, slas ferst kjoretayet av, deretter senderen.

6. Pass pa at polene klemmes riktig! Brukte batterier ma ikke
kastes i det vanlige bosset, men ma leveres pa spesielle
samlesteder for batterier eller pa et avfallsdeponi. Bruk
kun de batteriene som er oppgitt. Kontroller batteriene
regelmessig at de ikke renner ut. Brukte batterier ma tas
ut av leketayet. Prov ikke & lade opp batterier som ikke er
beregnet for opplading. Batterier som kan lades opp ma
tas ut av leketeyet fer de lades opp. Akkuene ma kun op-
plades av voksne. Ikke bruk batterier av forskjellig type eller
nye og brukte batterier sammen. Koplingsklemmene ma
ikke kortsluttes.

2.
3.

C€

Kjoretoyet reagerer ikke

« Bryterne fra senderen og kjaretoy stilles pd,ON".
Er batteriene/akkus skikkelig satt inn?

« Er kontaktene pa batteriene bgyet eller smusset?
« Er batteriene svake eller defekt?

Kjoretayet reagerer ikke riktig

Rekkevidden er for liten!

« Er effekten pa batteriene/akkus for liten?

« Erdetandre modeller i neerheten som gar pa fiernkontroll og
som kanskje sender pd samme frekvensen?

« Kan det veere at metallgitter/gjerder fordrsaker forstyrrelsen?

« Sende- eller strammaster kan ofte fere til at kjgretayene
oppferer seg ukontrollert.

« Erder Walkie-Talkie hhv. /CB radioer i naerheten og som kan ha
fordrsaket feilen?

Obs:

Produsenten kan ikke veere ansvarlig for alle radio- og TV forstyrrelser
som kan bli forarsaket p& grunn av ikke autoriserte modifikasjoner
pa disse produktene. Slike modifikasjoner kan fere til at brukeren
mister bruksretten.

Konformitetserklaering

i henhold til direktiv 1999/5/EG (R&TTE)

Hermed erklaerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at denne mo-
dulen 40026 & 27048 er i overensstemmelse med de grunnleg-
gende kravene og de andre relevante forskriftene som er oppgitt
i direktiv 1999/5/EG.

Den opprinnelige samsvarserkleeringen kan du se pa Internet pa
folgende URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen av symbolet pd produktet, pd emballasjen eller
bruksanvisningen.

Utrangerte elektroapparater er verdistoffer og ma ikke kastes i det
vanlige bosset! Ved & levere apparatene inn pa spesialdeponier
hjelper du oss med a verne miljget og a skane resursene. Dersom
du har spgrsmél angdende dette temaet, kan du henvende deg til
avfallsvesenet pa stedet der du bor, eller til faghandelen der du har
kjopt apparatet.

m  On=E =
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Seerheder
- Koretgj med 2-kanal-radiofjernstyring
- 7 kerefunktioner:
fremad-til venstre-til hgjre,
bagleens-til venstre-til hgjre
stop
- Finindstilling af styring
- Fas i to frekvenser

Chassis- set nedefra
® teend-/sluk-kontakt

@ Batterirum

® Finindstilling af styring

Sadan abnes batterirummet
Skru af med en passende skruetraekker, og skub tilbage
for at dbne rummet.

A
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Autoantenne
Rul antennen komplet ud og indfer den i det vedlagde
ror. Stil reret i den dertil beregnede holder.

Fjernstyring

@ Styrehandtag (fremad, bagleens)

@® Styrehandtag (styretej)

@ Teleskopisk antenne: Skru antennen ind
@ Kontrollampe

® teend-/sluk-kontakt

® Batterirumslas

@ Batterirum

Teend
For at undga utilsigtet drift, skal man ferst teende sen-
deren, og sé keretgjet. Ved slukning skal man altid ferst
slukke keretgjet, og s& senderen. Traek senderantennen
helt ud.

Betjening i en bil

Finindstilling af styring

Kaere kunde

Det gleeder os, at De har besluttet Dem for dette detaljetro
og fersteklasses produkt. For at De lzenge kan have glaede af
Deres model, beder vi Dem, for at undgd en beskadigelse af
emfindtlige komponenter, at behandle denne artikel med
omhu. Vi gnsker Dem god forngjelse!

Forsigtighedsforanstaltninger

(opbevar venligst!)

1. Ikke egnet for barn under 3 &r. Indeholder smé dele. Gem
emballagen for evt. fremtidig reference. Tekniske andrin-
ger og farveendringer forbeholdes. Hjaelp fra voksne er
nedvendig, for at flerne transportsikringerne.

2. Tag aldrig keretgjet op, sd leenge hjulene drejer.

3. Hold ikke fingre, hér og les bekleedning i naerheden af mo-
tor eller hjul, nér apparatet star p&,ON".

4. For at undgd utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages
ud, ndr legetgjet ikke bruges.

5. Foratundga utilsigtet drift, skal man ferst taende senderen,
og sé keretgjet. Ved slukning skal man altid ferst slukke
keretgjet, og sa senderen.

6. Veer opmaerksom pa rigtig poling! Smid ikke brugte batter-
ier i husholdningsaffaldet, men aflever dem kun hos eksis-
terende samlesteder eller pa et specialaffaldsdeponi. An-
vend kun de angivne batterier. Batteriudskiftning mé kun
foretages af voksne. Kontroller regelmaessigt at batterierne
ikke er Igbet ud. Tag brugte batterier ud af legetgjet. Ikke-
opladelige batterier mé ikke oplades. Tag opladelige bat-
terier ud af legetgjet inden opladning. Akku'erne mé& kun
oplades af voksne. Uens batterityper eller nye og brugte
batterier ma ikke anvendes sammen. Tilslutningsklemmer
mé ikke kortsluttes.

C€

Koretgjet reagerer ikke

« Stil kontakter pa sender og bil p&,ON".

« Er batterier/akku'er lagt rigtigt i?

« Er batterikontakterne bejede eller snavsede?
« Er batterierne afladte eller defekte?

Koretgjet reagerer ikke rigtigt,

raekkevidden er for lille!

« Falder batteriernes/akkuernes ydelse?

« Er der andre modeller med radiofjernstyring i naerheden, der
maske sender pa den samme frekvens?

« Forarsager metalgitter/hegn forstyrrelser?

« Sende- eller strammaster forer ofte til at bilmodellen opferer sig
ukontrolleret.

« Er der walkie-talkies/CB-radioamaterer i naerheden, der kan
fremkalde forstyrrelser?

Obs:

Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller
tv-forstyrrelse, der fremkaldes som felge af uautoriserede
modifikationer pa denne udrustning. Sddanne modifikationer kan
annullere brugerens brugsret.

Overensstemmelseserklaering

Iht. direktiv 1999/5/EU (R&TTE)

Hermed erkleerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at dette
modul 40026 & 27048 befinder sig i overensstemmelse med de
grundleeggende krav og de andre relevante forskrifter i direktiv
1999/5/EU.

Den originale konformitetserklaering kan hentes pa felgende link:

http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydning af symboler pa produkt, emballage eller brugsanvisning.
Elektroapparater er brugbart materiale og herer ved slutningen
af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjelp os med
miljabeskyttelse og ressourcebesparelse og aflever dette apparat
pa de tilsvarende afleveringssteder. Spergsmal vedrgrende dette
besvarer den for renovation ansvarlige organisation eller Deres
forhandler.




Paristokotelon avaaminen
Kéyta sopivaa ruuvimeisselig, liu'uta taaksepdin ja avaa
kotelo.

Ajoneuvon antenni y Q
Kierrd antenni kokonaan auki ja vie se pienen putken \

sisaan. Kiinnitd putki sille tarkoitettuun alustaan.

OhE B

@ Ohjausvipu (ohjaus)
@® Teleskooppinen antenni: Ruuvaa antenni paikalleen
@ Merkkivalot

® Virtakytkin 4.

® Paristokotelon lukitus
@ Paristokotelo

valtyttdisiin odottamattomalta kdytoltd. Sammutetta-
essa sammuta ensin ajoneuvo ja sitten ldhetin. Veda
lahetinantenni kokonaan esiin.

Ajoneuvon kaytto

Ohjauksen hienosaato

@ |m

Erityisyyksia

- ajoneuvo ja 2-kanavainen kauko-ohjaus

- 7 ajotoimintoa: eteenpain-
vasemmalle-oikealle, taakse-
vasemmalle-oikealle,
pysahtyminen

- Ohjauksen hienosa&to

- Kaksi taajuusvaihtoehtoa

Kauko-ohjaus @
@© Ohjausvipu (eteenpdin, taakse) 2

Kaynnista e
Ensiksi tulee kdynnistaa lahetin ja sitten ajoneuvo, jotta

Alustanakyma alta Arvoisa asiakas,

@ Virtakytkin iloitsemme siitd, etta valitsit taman yksityiskohtaisesti tarkan
@ Paristokotelo ja korkealaatuisen tuotteen. Jotta sinulla olisi pitkddn iloa
® Ohjauksen hienoséaato pienoismallistasi, pyyddmme sinua kasittelemadn tata tuotetta

huolella, etteivat herkat rakenneosat vaurioituisi. Toivotamme
sinulle ajoiloal

Turvatoimet (Sailyta hyvin!)
1.

Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Sisaltada pienia osia.
Sailyta pakkauksen tiedot myohempéa tarvetta var-
ten. Piddtdmme oikeuden teknisiin muutoksiin ja vé-
rimuutoksiin. Kuljetustukien poistamiseksi tarvitaan

aikuisten apua.
Al4 koskaan nosta ajoneuvoa ylds niin kauan, kun sen py6-
rat pyorivat.

. Ald saata sormia, hiuksia tai véljié vaatteita moottorin tai

pyorien lahettyville, kun laite on kytketty asentoon "ON".
Vilttadksesi odottamatonta kayttod tulee paristot ja akut
poistaa leikkikalusta, kun sitd ei kaytetd.

. Ensiksi tulee kdynnistad Iahetin ja sitten ajoneuvo, jotta

valtyttdisiin odottamattomalta kaytolta. Sammutettaessa
sammuta ensin ajoneuvo ja sitten ldhetin.

Varmista paristojen oikea napaisuus! Ald havitd kaytet-
tyja paristoja talousjatteiden joukossa, vaan toimita ne
ainoastaan olemassa oleviin kerdilypisteisiin tai ongelma-
jatelaitoksiin. Kéyta ainoastaan mainittuja paristoja. Paris-
tonvaihdon saavat suorittaa ainoastaan aikuiset henkil6t.
Tarkasta paristot saanndllisesti vuotojen varalta. Poista
kéytetyt paristot leikkikalusta. Kertakdyttoisia paristoja ei
saa ladata. Irrota ladattavat paristot leikkikalusta ennen la-
tausta. Akut saa ladata ainoastaan aikuinen henkil6. Erilaisia
paristotyyppeja tai uusia ja vanhoja paristoja ei saa kayttaa
yhdessa. Liitospuristimia ei saa oikosulkea.

Ajoneuvo ei reagoi
« Kytke lahettimen ja auton kytkin asentoon,ON".

« Onko paristot/akut asetettu oikein?
« Ovatko paristokontaktit vaantyneet tai likaiset?
- Ovatko paristot tyhjat tai vialliset?

Ajoneuvo ei reagoi oikein,

toimintasade on liian pieni!

- Loppuuko paristoista/akuista virta?

- Onko lahettyvillda muita radiokauko-ohjauksella ohjattavia pie
noi smalleja, jotka ldhettavat ehkd samalla taajuudella?
Aiheuttavatko metalliristikot/aidat hairi6ita?

- Lahetys- tai séhkomastot aiheuttavat usein pienoismalliautojen
kontrolloimatonta kayttaytymista.

- Onko lahettyvilla radiopuhelimia/CB-radioita, jotka saattavat
aiheuttaa hairioita?

Huomio:

Valmistaja ei vastaa mistaan talle laitteistolle tehtyjen asiattomien
muutosten aiheuttamista radio- tai TV-hairidistd. Tallaiset muutokset
saattavat peruuttaa kdyttajan kdyttooikeuden.

direktiivin 1999/5/EY (R&TTE) mukaisesti

Taten Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vakuuttaa, etta tdmd mo-
duuli 40026 & 27048 vastaa direktiivin 1999/5/EY perustavia vaati-
muksia ja muita tarkeitd maarayksia.

Alkuperdinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtéviss
Internetissa seuraavassa URL-osoitteessa:
httpr//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

( ( Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tuotteen, pakkauksen tai kayttdohjeen symbolien merkitykset.
Sahkolaitteet ovat hyotyjatteita eivatkd ne kuulu kayttdaikansa
loputtua talousjétteisiin! Auta meitd suojelemaan ymparistod
ja saastdmaan raaka-aineita, ja luovuta tdma laite vastaavaan
- kierratyspisteeseen. Havittamista koskeviin kysymyksiin vastaa
jatehuollosta vastaava organisaatio tai alan myyntiliike.

Pil yuvasinin acilmasi

Arag anteni £
Anteni komple cikariniz ve birlikte verilmifl bulunan bd @
runun igine takiniz. Boruyu kendisine ait yuvanin igine so

@ Kumanda kolu (ileri, geri)

® Kumanda kolu (direksiyon)

@® Teleskopik anten: Anteni gevirerek takin
@ Kontrol lambasi

® A¢ma/Kapatma salteri

® Pil yatagi kapagi

@ Pil yatagi

S ni= =

Calistinn

Aracin istenmeden calismasini dnlemek icin dnce verici
daha sonra da arag agilmalidir. Kapatirken 6nce ara¢ daha
sonra da verici kapatilmalidir. Verici anteni tamamen ce-
kip cikarin.

Aracin hareket ettirilmesi

Uzaktan kumandali hassas yonlen-
dirme

o= m

Ozellikleri
- 2-Kanalli uzaktan kumandali ara¢
- 7 SUrds fonkszonlu:
ileri - sola - saga
geriye - sola - saga
stop
- Uzaktan kumandali hassas yonlendirme
- 2 Frekansta alinabilir

kunuz.
2.
Uzaktan kumanda 3.

(TR)

Sasiye altan bakis Degerli Miisterimiz,

® A¢ma/Kapatma salteri bu aslina uygun ve Gstun kaliteli Grind segtiginiz icin tesekkar
@ Pilyatagi ederiz. Bu modeli uzun sure keyifle kullanabilmeniz ve de
® Uzaktan kumandali hassas yonlendirme aksamlarinin zarar gérmemesi igin, Grtnu 6zenle kullanmanizi

tavsiye ederiz. Keyif dolu oyunlar dileriz!

Uygun bir tornavida kullanarak viday: sékin, pil yuvasini
geriye dogru kaydirin ve agin. Dikkat 6nlemleri (Lutfen saklayin!)

1.

Kirlabilir ve yutulabilir ktigtk parcalar nedeniyle, 3 yasindan
kugtk cocuklar icin uygun degildir. Muhtemel bir yazisma
icin lutfen bu notlan saklayiniz. Renk ve teknik degisiklik
haklari saklidir. Nakliye emniyetinin ¢ikartilmast igin blyk-
lerin yardimi gereklidir.

Tekerler dondiigu strece araci kesinlikle kaldirmayin.
Cihaz,ON" konumundayken parmaklarinizi, saginizi ve ser-
best duran elbise pargalarini kesinlikle motor ve tekerlere
yaklastirmayin.

. Aracin istenmeden galismasini dnlemek igin, kullanilmadigi

streler icerisinde pil ve akulerin oyuncaktan cikartilmasini
tavsiye ederiz.

. Aracin istenmeden calismasini 6nlemek igin énce verici

daha sonra da ara¢ aciimalidir. Kapatirken énce ara¢ daha
sonra da verici kapatilmalidir.

. Kutuplarin dogru baglanmasina dikkat edin! Bosalmis olan

pilleri guinltk ¢dpe atmayarak mevcut toplama noktalarina
ya da oOzel atk toplama noktalarina teslim edin. Yalniz
belirtilmis olan pilleri kullanin. Piller yalniz yetiskin kisiler
tarafindan degistirilmelidir. Piller duzenli olarak akma
yoninden kontrol edilmelidir. Bosalmis olan piller aracin
icerisinden ¢ikartilmalidir. Sarj yapilmasi 6ngérilmeyen
pillere sarj yapmayin. $arj yapilacak olan pilleri sarj yap-
madan once aragtan ¢ikartin. Sar yapilacak olan piller
yalnizca yetiskinler tarafindan sarj yapilmalidir. Degisik tip
pillerile yenive kullanilmis olan pilleri bir arada kullanmayin.
Baglanti klemensleri kisa devre baglanmamalidir.

Arac tepki vermiyor.
G - Verici ile aracin salteri,ON" konumuna getirin.

« Piller/Akuler dogru yerlestirildi mi?
- Pil kontaklar egilmis ye da kirlenmis olabilir mi?
- Piller bos ya da bozuk olabilir mi?

Arac diizglin tepki vermiyor.

Menzil yetersizdir!

« Akunun/Pillerin glict bitiyor mu?

- Yakinda bulunan ve muhtemelen ayni frekansi kullanmakta olan
baska araclar varmi?

« Metal parmakliklar/citler parazit yapmis olabilir mi?

- Verici ya da ceryan direkleri sikca aracin kontrolstiz hareket
etmesine sebep verebilirler.

- Yakinda bulunan ve parazit yapan telsiz sistemleri olabilir mi?

Dikkat:

Uretici donanim tizerinde izinsiz olarak yapilmig olan degisikliklerden
kaynaklanan radyo ve televizyon parazitlenmelerinden sorumlu
degildir. Bu tur degisiklikler kullanicinin kullanma haklarinin iptaline
yol acabilirler.

Uygunluk beyani

( ( 1999/5/EG (R&TTE) sayili ydnetmelige gore
Isbu beyan ile Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, 40026 & 27048 mo-
dllerinin 1999/5/EG sayili ydnetmeligin temel yakumldltklerine ve
baglantili diger talimatlarina uygun oldugunu beyan eder.
Asil uyumlululuk bildirimi Internette asagidaki URLde gorilebilir:
http//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Urtin, ambalaj ve de kullanma kilavuzu (zerindeki semboltin

anlami.

Elektronik cihazlar degerli hammadde olduklarindan ticari

oOmidrlerinin sonunda ev ¢opune atilmamalidirlar! Cevrenin ve dogal
- kaynaklarin korunmasi konusunda bize yardimci olunuz ve bu cihazi

ilgili toplama noktalarina teslim ediniz. Bu konuyla ilgili sorularinizi

ilgili kuruluglar ya da yetkili satis noktaniz cevaplandirmaktadir.
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Katw amoyn mhaiciou
@ AakénTng Evio/Extog

@ Onkn pmatapiv

® AKpPIBrG pUBHION EAEyXOU

Avolypa Tou Slapepiopatog Tng
umatapiag

=e1dwoTe pe To KataMnAo katoaBidl, cUPETE MPOG Ta
niow kat avoi€te To Slapépiopa.

Kepaia oxnpatog

ZeTUNIETE PAPWG TNV Kepaia Kal EICAYETE TV OTO
OUVNUUEVO OWANVAaKL  ElcAyeTe TO CWANVAKL otV
ppoBAepodpevn Baon.

TnAekovTpoA

® MoxhdG eNéyxou (mpog Ta EUMPOG, OmicBev)
@ Moxhog eNéyxou (SievBuvaon)

® Tnheokorikn kepaia: BIGwoTe Tnv kepaia
@ Napmakt EEyxou

® AwakdénTng Evidg/Ektog

® Kheiotpo Orjkng pmatapiwy.

@ Orikn pmatapiiv

Avoiéte 1o S1akomtn

Mpwta Ba MPEMEL va EVEPYOTTOLEITAl O TIOUTTOG Kal KATOTV
To OXNHa, WOTE va armopelyeTal n ampdBAemTn Aettoupyia.
Kata tnv amevepyoroinon 6a mpénel va amevepyoroleitat
TIGQVTA TIPWTA TO OXNHA Kal HETA O mopmde. BydAte tnv
KePAIQ-TIOUTIO EVIENDG.

Aertoupyia oxpatog

AkpIBNG pUBUION ENEéyXOU

I81aitepATNTEG

- OXNUA HE TNAEKOVTPOA 2 KAVOAIDV

- 7 \eroupylec odryynong:
MMEOOTA-APIOTEPA-OEEIA
omoBev-aploTepd-Se€id
oton

- AKpIBAC pUBUION ENEyxOL

- AlaB€o1po O€ 2 CLYVOTNTEG

Ayonnté mehdtn,

XAIPOUAOTE yla TNV anmd@act 0ag va amoKTrOETe autd TO
TIPOIOV UPNANG TOIOTNTAC. Ma VA amOAQUOETE yia TTOAU XpOVO
T0 HOVTENO Oag €mOUUOUPE va 0ag TOPAKOAEOOUUE va
XEIPICEOTE TIPOOEKTIKA TO TPOIdV AUTS, WOTE VA AMOPUYETE
BAGBeG oTa vaiobnTa e€apTrHATA TOU. 2ag EUXOHAOTE KOA
Slaokédaon oto matkvidl cac!

Métpa mpoAnyng

(I'IapaKaAoups Slapuladre!)

. AKATAMNAo yia maidid KATw Twv 3 €1V Adyw KIvoUuvou
OTIAOIATOG KAl KATAMOONG  HIKPWY — €€0PTNHATWV.
MNapakaAw S1apuAGETE aUTEG TIC amOSELEELC yia evOEXOUEVN
aMnloypagia.  Alatnpovpe To  Sikaiwpa  aAaywv
XPWHOTOG Kal TexVIKWV oMaywv. Eival amapaitntn n
BoriBela evnAikwv yla TNV amopdkpuVon TwV AoOPAAEIWY.
UETAPOPAG.

2. Mnv onkwveTe OTE YNAA TO OXNHA, EPOCOV TIEPIOTPEPO-
Vial aKOUa Ol TPOXOL.

3. Mnv mAnolalete pe ta SAKTUAQ, Ta POANA 1) HE XOAapOd
POUXIOHO TOV KIVNTHPA H TOUG TPOXOUG, EQOOOV N CUCKELH
eival evepyorolnpévn otn Béon,ON".

4. Mpog amoguyr| ampdBAentng Astoupyiag, Ba mpémel oe
TIEPIMTWON N XPHong va agaipolvial ol Ymatapieg Kat ot
OUOOWPEUTEG Ao TO Oxnua.

5. TNpwta Ba mpémel va evepyomoleital O MOUMOG Kat KAty
T0 OXNHa, WOTE va amoPelyeTal n ampdPAemtn Aertoupyla.
Katd tnv amevepyoroinon Ba mpénel va amevepyomoleita
TI4GVTa MEWTA TO OXNKA KAl HETA O TTOUTTOG.

6. MMpooéxete T owotr moAKoTNTa!l Mnv amoppintete
TG Adeleq pmatapleg OTa OIKIAKA OmopP{UHaTa, aMdG
povo ota eldIKd onpeia CUNOYNG 1) O XWPO EISIKWY.
AMOPPIUPATWY. XPNOIWOTIOIETE HOVO TIG TIPTEVOEVES
uratapie. H avTikatdotaon Twv Pmatapiwy EMTPENETal
va yivetat pévo amd eviNKeG. EAEyxeTE TOKTIKA TIG
umotaplec yia evoexopevn umepxelhon. Agalpeite TG
abeleq pmatapieg amd 1o mavidl Aev emitpémeTal n
POPTION N EMavVaQOPTICOHEVWY Pmatapliv. Mptv and Ty
EMAVAPOPTION AQAIPEITE TIC EMAVAPOPTICOPEVES UTTATAPIES
and 1o makvidl. H @eoOpTwon Twv CUCCWPEUTWY TPETEL
va yivetal pévo amd evhNKeG. Agv emTpénetal n xprion
QVOHOIWY TUTIWV HIaTaplwy oUTe Adelwv prmataplwv padi
E VEEC UmaTapieq. Agv EMTPEMETAL VA BPAXUKUKAWVOVTAL
ol akpoSEKTEG OUVOEDNG.

C€

To 6xnpa Sev avtidpd

« Metagépete 1o SlaKOTTN TOWTOU Kal oxripatog otn 8éon,ON"
« Exouv tomoBetnOel 0woTd ot UMaTapiE;/OUOOWPEVTEG;

« Exouv otpaBwoel | eival AepWUEVEG Ol ETAPEC UITATAPIWY;

« Eival ddeleg 1) ENATTWHATIKEG OF umaTapleg;

To 6xnpa 8ev avtidpd cwotd,

n epPélela givat oAU pikpn!

MelwveTal n armé500n Twv PIMoTapiiv/cUCoWPEUTWY;
Mrnwe unidpxouv MAnaciov Kat GANa HOVTENA [E AoUPHATO
TNAEKOVTPOA, T OTTolal EKTTEUTIOUV EVOEXOHEVWG OTNY (Bla
ouxvotnTa;

Mrmwg mpokaholv Slatapayéq LETOMNKS MAEyUATa/PPAXTEG;
O1 TUNWVEG NAEKTPIKWY YPAUHWVY T EKTTOUTIWY TTPOKAAOUV
QVEEENEYKTN OUUTTEPIPOPA TOU OXFHATOG.

Mrmwg unapyouv mMinoiov youdki-Tok/aouppata CB, Ta omoia
evOExETal va TTPOKAAOUVY SIaTAPAXES

MNpocoxn:

O katackevaotrig Oev euvBuvetal yia Slatapayxés Padlo@uvwy
| TNAEOPAOEWY, Ol Omoieq mpoKahouvtal amd  avapuOdIEC
TPOTOTTOIATEIS OTOV EEOTTMOHO AUTO. TETOIOU EIS0UG TPOTOTIOINOELG
evOExETal VA aKUPWOOULV TO SIKaiwpa XPriong Tou XProTn.

ARAwon ZUppOPPWONG

SUpewva pe tnv Odnyia 1999/5/EK (R&TTE)

Me tnv mapovoa n etaipia Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG SnAw-
VEL 6T T SopoOTOIKEID aUTd 40026 & 27048 QVTATIOKPIVETAL OTIG
BAOIKEG aMAITAOELG KAl OTIG ANEG ONUAVTIKEG TPOSIAYPAPES TNG
Odnylag 1999/5/EK.

Ma v mpwtdtunn Sri\won oupBatdTnTag akoAoubnoTe Tov Ta-
PAKATW CUVOECHO:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

>nuacia Tou CcUPBONOU OTO TIPOIGY, OTN OUCKELAOIA 1 OTIG
odnyieg xprionc. Ol NAEKTPIKEG OUOKEUEG €lval avAKUKAWOIHO
UNIKA Kal Sev EMITPENETAL OE IEQITTWON aXPENOTIAG va KATaAryouv
OTa OKIOKA amoppiupatal Yrootnpi€te pag otnv mpootasia
ToU TEPIBAMOVTOG Kal TwV aAmOBeRdTWY Kal apadwoTe auTr
TN OUOKEUN OTIG OVANOYEG UTINPEDIEG OUNOYAGC. € TEPIMTWOn
£PWTNOEWV ameUBLVBE(TE OTNV APUOSIA TOMIKN UTTNPEDia S1aBEONG
AMOPPIUHATWY i GTOV AVTITPOOWNTO 0aG.

LWacwu - nornep otgony

@ Mpekbesay Bkn. / M3kn

@© [He3po 3a batepunte

@ npeunsHa HaCTpO\ZKa HaKOPMUIHNA MEXaHN3bM

OTBapsiHe Ha OTAeneHneTo 3a 6atepun
Passuiite ¢ noaxofsula OTBepKa, NMb3HETe Kanayeto v
OTBOpETEe OTALNEHVETO.

ABTOMOGOWIHA aHTEHA

PaszsuiiTe aHTEHaTa M A Mb XHETe B npunoxeHarta
pr6qua. [TbxHeTe prﬁMHKaTa B NpeasnaeHoTo 3a TOBa
MACTO.

[AncTaHUMOHHO ynpaBneHne

@ JlocT 3a ynpasneHue (Hanpep, Hasaz)

@ JlocT 3a ynpasneHue (kapaHe)

@ TeneckonuyHa aHTeHa: 3aBrHTETe aHTeHaTa
@ KoHTponHa namnuuka

® [Mpekbcsay Brn. / Uskn

® Kanak 3a 3aTBapaHe Ha 6aTepuiHOTO rHe3ao
@ IHe3po 3a batepunte

Bkniouete

MbpBo TpAGBa fa Ce BKMOUM NpefaBaTens n easa cnej
TOBa MPEBO3HOTO CPEACTBO, 3a Aa Ce NpedoTBpat
HEOYaKBAHOTO My MyckaHe. [pw M3KiouBaHe - MbPBO
NPeBO3HOTO CPEACTBO W efiBa Cflef ToBa MpefaBaTens.
M3abpnalite npeaasaTenHara aHTeHa AOKpait.

M3non3BaHe Ha KonnykaTta

npeunsHa HaCTpOI?‘IKa HaKOpMWUIHNA
MeXaHU3bM

o

OcobeHocTn

- [1peBO3HO CPeACTBO C 2-KaHaNHO ANCTaHUMOHHO
ynpasnexHue

« 7 OBUraTENHM GyHKUMM:

Hanpeg-HanABO-HafACHO,

Ha3af-HanABO-HaAACHO,

cTon

NpeLn3Ha HaCTPOMKa HAKOPMUIHNA MEXaHN3bM

« MOXe [la Ce JOCTaBu B 2 4eCToTn

YBakaemun KNnueHTu,

padBame Ce, Ye B3exTe PpelleHVe fJa 3akynute To3u
BMCOKOKAUeCTBEH 1 AeTalnHO 13paboTeH MpoayKT. 3a Ada
Ce pajBaTe AbAro Bpeme Ha Bawwa mogen Bu ymonasame
fa MaHUMynMpaTe BHUMATENIHO TO3M apTUKys, 3a Aa
npefoTBpaTUTe MOBPEAa Ha UyBCTBUTENHM KOMMOHEHTH. .
Kenaem Bu MHoro ynosoncteume npu urparal

I'Ipennasuvl mepku (CbxpaHeTe!)

HerogeH 3a feua noa 3 rogvHW, Nopaan HanuuMeTo Ha
Mankn 4acTu, KOUTO MOrat fAa Ce OT4ynAT MU NOorbiHaT
3anaseTe Te3n yKasaHuA B Clyyall Ha eBeHTyanHa Kopec-
NOHAEHUNA. 3anaseHo NpaBoO Ha LBETHU W TEXHUYECKU
NPOMEHN. 3a OTCTpaHABaHe Ha MOACUTYPUTENHUTE NPUC-
nocobneHua Npy TPaHCMOPTUPaHe. € HEOOXOAMMA MOMO-
WTa Ha Bb3pacTHO nnue.

2. He nospuraiite HMKOra NPeBO3HOTO CPEACTBO, AOKATO Ce
BbPTAT KONenata.

3. He npubnuxasalite NpbCTUTE, KOCaTa U CBOBOAHO 06-
NEeKNo Jo ABWUraTena uiu Konenata, Korato ypeabT € no-
cTaBeH Ha “ON".

4. 3a pga NpefoTBpaTUTE HEOUaKBAHOTO MycKaHe, u3BajeTe
GaTepl/IMTE 1 akymynatopHute eaTepl/IM OT Urpaykara, Ko-
rato He A n3non3sarte

5. [TbpBO TpAGBa fa Ce BKMOYM MpefaBaTens W efga Cneq
TOBa MPEBO3HOTO CPEACTBO, 3a fa Ce NPeAoTBPaTU HEo-
4aKBaHOTO My MnycKkaHe. HDM M3KN0YBaHe - MbpPBO NPEBO3-
HOTO CPeACTBO 1 eiBa CNlefl ToBa NpejasaTena.

6. ObbpHeTe BHUMaHWe Ha MpaBuaHaTa nonaapHocT! He w3-
XB'pr'IFHZTe n3xabeHuTe 6aTelel/l npv AOMalHUTE OTNaab-
LM, aMy NpefjaiiTe cavmo B ChLECTBYBalLMTe fena 3a crely-
anHu oTnagbuu. M3nonsgante camo MocodyeHuTe BUAOBE
6atepun. CmAHaTa Ha baTepuinTe Aa ce M3BbPLLBA Camo OT
BbB3PACTHW NuLa. KoHTponvpaiite peAoBHO batepuute 3a
n3tnyaHe, V]BBaﬂeTe n3xabeHure 6aTEpMM OT urpaykara.
Batepuu, kouTo He morat fa 6baaT 3apexaaHu, He Tpsbea
Ja ce 3apex/at. batepuy, KOMTO MoraT Ala Ce 3apexaar, ce
M3BaXK[aT OT Urpaukata Npeau 3apexaHe. 3apex/aaHeTo
Ha 6aTepunTe TpAbBa Aa CTaBa Camo OT Bb3PACTHU ML,
Paznnyxn BUAOBE 68TepMM Wnn HOBW 1 CTapn 6aT€pMM He
TpAGBa fja Ce U3Mos3BaT eAHOBPEMEHHO.

C€

npeBO3HOTO CpencTBo He pearnpa

[locTaBeTe npekbCBaunTe Ha Konata U Ha Npefasatena Ha “ON"
lNocTaBeHy 1 Ca NpaBUIHO batepuKTe/akymynaTopHuTe
6atepun?

VI3KpUBEHM UMW 3aMbPCEHY NI Ca KOHTAKTUTE Ha baTepuATa?
/3npasHenu unv gedekTH 1n ca batepunTe?

MNpeBo3HOTO cpefcTBO He pearvpa, O6xBaTbT

e TBbpAe Mmanbk!

HamansAsa 1 MOWHOCTTa Ha 6aTepumTe/akymynatopHuTe
6atepun?

Vima vt B 6130CT APYTY MOAENY C ANCTAHLMOHHO YrpaBNeHie,
KOWTO NpefaBart Ha CblyaTta yecTora?

Tpean3BMKBaT 1 Ce CMyLLEHVATA OT METaH pelleTki/
orpagn?

MpefaBaTesnHy 1 eNeKTPUYECKM CTbIBOBE BOAAT YECTO A0
HEKOHTPOMIMPYEMO ABVXKEHME Ha aBTOMOBMIA.

Vima nn B 6nmsoct Walkie-Talkie/CB-paaroanapaty, KouTo morat
A NPeay3BrKaT CMyLLEHUA?

BHuMaHue:

HpOI/\?:BOﬂVITeJ'IF!T He OTroBapA 3a pagno Wn TeneBU3NOHHK
CMYLLEHWNA, KOUTO MOraT Aa Ce Npean3BMKaT OT HeaBTOpu3MpaHaTa
mMoanduKauma Ha Toa obopyasaHe. Taknsa MoandMKaumm morat
[1a aHyNVpaT NPaBoTO 3a M3MON3BaHe OT NoTpebuTena.

JJ,eKnapaLwlﬂ 3a CbOoTBeTCTBUE

CornacHo aupektuga 1999/5/EC (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG geknapvpa, ye 10311 Mogen 40026
& 27048 ce Hammpa B CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE W3WCKBAHWA W
[pyrvTe CblieCTBeHW pasnopeadu Ha avipekTnsa 1999/5/EG.
MosxeTe fa npernefate opuriHanHata

fleKknapaLua 3a cboTeeTcTBue B VIHTEPHET Ha aapec:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaueHre Ha CMMBONA BbPXY MPOAYKTa, Onakoekara Wu
VHCTPYKUMATa 33 ynotpe6a. EnekTpoypegute ca BTOPUYHM
CYPOBVHM W He TPsbBa Aa Ce U3XBBbPAAT NPy GUTOBIUTE OTMAAbLM
B Kpas Ha TAxHaTa faBHoCT! OMOrHeTe HW MpU OMa3BaHeTo Ha
OKOJHaTa CPefa W WAAEHETO Ha pecypciTe 1 MpedaiiTe To3v ypes
B Creuvanture 3a uenta dena. Ha sbnpocute By wwe oTrosopst
KOMMETEHTHaTa OpraHK3aL/s, OTTOBOPHA 3a OTCTPaHABAHETO Ha
oTNafbLyTe MK BalwnAT cneumanuavpaH Tbprose,
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Zvlastnosti
- Vozidlo s 2-kandlovym radiovym ovlddanim
- 7 funkct:
vpred-vlevo-vpravo
zpatecka-vlevo-vpravo
stop
- Jemné nastaveni pro presnou jizdu
+ Moznost 2 frekvenci

Sasi - pohled dolt

@ Zapinac a vypinac

@ prihradka na baterii

® Jemné nastavenf pro pfesnou jizdu

Mily zakazniku,

té3f nds, Ze jste se rozhodl pro tento do detailt vypracovany
a kvalitni vyrobek. Abyste se mohl dlouho radovat ze svého
modelu, prosime Vs, abyste s timto vyrobkem zachazel peclivé,

abyste tak zabranil poskozeni choulostivych vestavénych casti.

Otevieni prostoru pro baterie
Vhodnym sroubovakem odsroubujte, posurite dozadu
a oteviete kryt.

>

Anténa vozidla
Anténu kompletnésrolovat a vlozit do prilozené ’/
trubicky. Trubicku zastrcit do pripraveného drzaku. Q

Dalkové ovladani

@ ovladaci packa (vpred, zpét)

® ovladaci packa (fizeni)

® Teleskopicka anténa: Sroub v anténé
® kontrolka

® Zapinac a vypinac

® uzaver prihradky na baterii

@ prihradka na baterii

(p
1
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Zapnéte.

Nejprve musi byt zapnuty vysila¢ a az potom samotné E= 6.
vozidlo, aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do

chodu. Pfi vypinani nejprve vypnout vozidlo a az po- -

tom vysilac. Zcela vytahnéte vysilac antény.

Ovladani auta

Jemné nastaveni pro presnou jizdu

Prejeme Vam pfi hie hodné zabavy!

Bezpecnostni opatieni

rosime o uschovani!)
. Nevhodné pro déti do 3 let kvtili nebezpeci ulomeni nebo

vdechnuti malych &asti. Uschovejte si prosim tyto pokyny
pro pifpadnou korespondenci. Barevné a technické zmény
z(istévaji vyhrazeny. K odstranéni jisténi pro prepravu je
nutna pomoc dospélych.

. Nikdy nezdvihejte vozidlo, pokud se mu to¢f kola.
. Prsty, vlasy a volné kusy obleceni nedévejte do blizkosti

motoru nebo kol, pokud je pfistroj zapnuty na,ON".

. Aby nedoslo k neocekédvanému uvedeni do chodu, musf

byt baterie a akumulatory z hracky pfi jejim nepouzivanf
vytdhnuty.

. Nejprve musi byt zapnuty vysila¢ a az potom samotné voz-

idlo, aby nedoslo k neocekévanému uvedeni do chodu. Pi
vypinani nejprve vypnout vozidlo a az potom vysilac.
Dévat pozor na spravné pdly! Pouzité baterie nehdzet
do doméciho odpadu, ale odevzdat do zvlastniho sbéru
nebo do stfediska zvlastniho odpadu. Pouzivat pouze
uvedené typy baterii. Vyménu baterii by méli provadét
pouze dospélé osoby. Baterie pravidelné kontrolovat,
aby nevytekly. Viybité baterie vytahnout z hracky. Baterie,
které nejsou urceny pro opakované nabijeni, nesmi byt
znovu nabijeny. Baterie, které je mozné opétovné nabit,
vytdhnout pred nabitim z hracky. Nabijeni akumulator
smi provadét pouze dospéld osoba. Dohromady nesmi
byt smichany rtizné typy baterii, a to ani nové s pouzitymi.
Spojovaci svorky nesmi byt zkrdceny. Nabijeci zafizenf je
potteba pravidelné kontrolovat na poskozent.

C€

Kdyz pfistroj nereaguje

Spinace na vysilaci a na auté nastavit na,ON",

zkontrolovat, zda jsou spravné viozeny baterie/akumulatory,

« zkontrolovat, zda nahodou nejsou kontakty na bateriich ohnuté
nebo zadpinéné,

- zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poskozené.

Vozidlo nereaguje spravné,

jeho akéni radius je prilis maly!

- Nevynechavd vykon baterie/akumuldtor(?

- Nejsou nahodou v blizkosti jesté néjaké jiné modely s radiovym
ovlddanim, které mozna vysflaji na stejné frekvenci?

- NezpUsobuji rusenf kovové mfizky nebo ploty?

- Sloupy elektrického délkového vedenf nebo vysilace ¢asto
zpUso buji nekontrolovatelné chovani model( automobild.

- Nenachazeji se ndhodou v blizkosti vysflace pfenosné vysilacky/
CB, které by mohli zpQsobit ruseni?

Upozornéni:

Vyrobce nezodpovidé za zadné ruseni rozhlasu nebo televize, které
muze byt zplisobeno neautorizovanou modifikaci tohoto zafizeni.
Takovéto modifikace mohou anulovat pravo uzivani pro uzivatele.

Prohlaseni o shodé

Podle smérnice 1999/5/EG (R&TTE)

Spole¢nost Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG timto prohlasuje, ze
tento modul 40026 & 27048 je v souladu se zkladnimi pozadavky
a ostatnimi prislusnymi pravidly smérnice 1999/5/EG .

Originél prohlaseni o shodé je ke stazeni na Internetu na
nésledujici adrese:
httpr//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbold na vyrobku, na obalu nebo v ndvodé k pouziti.
Elektrické pfistroje jsou hodnotné materidly a po ukonceni jejich
pouzivani nepatii do doméciho odpadu! Pomozte ném pfi ochrané
prirody a pfi ochrané primarnich zdroji a odevzdejte tento
pristroj po jeho pouziti do pfislusné sbémy pouzitych pfistrojd. Na
otazky v této souvislosti Vam daji odpovéd prislusné organizace
zodpovédné za likvidaci odpadu nebo pracovnici Vaseho
specializovaného obchodu.
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Kiilonlegességek
- JarmU 2-csatornas radio-tavvezérléssel
- 7 féle menetfunkcio:
Elore-Balra-Jobbra
Hatra-Balra-Jobbra
Stop
- Kormanyzas - Finombedllitd
- 2 frckvencian szalilthald

Alvaz alulnézetbdl

@ Be/Ki kapcsold

® Elemtarto rekesz

® Kormanyzas - Finombedllitd

Nyissa ki az elemhazat!
Megfeleld csavarhizéval lazitsa ki a csavart, majd
csUsztassa hatra a fedelet az elemhéz kinyitasahoz.

Kedves Vevonk!

Oriltink, hogy megvasérolta ezt a minden részletében élethd
és kivalé mindségu terméket. Annak érdekében, hogy sokéig
orométlelje ebbenamodellben, kérjiik,gondosan banjon ezzel
aci
Sok 6romet és jé szorakozast kivanunk a jatékhoz!

kkel, hogy megakadalyozza a kényes elemek megsérulését.

Biztonsagi rendszabalyok

Jarmiantenna
Engedd ki komplett az antennét, és helyezd be a mel-
lékelt csovecskébe. Dugd be a csovecskét a tartdjaba.

1.

Tavvezérl6

@ Vezérlékar (elére, hatra)

@ Vezérlkar (kormanyzas)

@® Teleszkdpantenna: Csavarja be az antennét
@ Ellendrzé ldmpa

® Be /Ki kapcsold

® elemtarto rekesz

@ Elemtarté rekesz

Kapcsolja be

A véletlen miikodésbe lépés elkertlése érdekében els- 5.
szor az addt, majd a jarmdvet kell bekapcsolni. Kikap-

csolasnal el6szor a jarmUvet, utana az adét kell kikap-

csolni. Teljesen huzza ki az adokészulék antenndjat. 6.

A jarmi miikodése

Kormanyzas - Finombeallito

(Kérjuk megérizni!)

3 év alatti gyermekeknek nem adhato a letdrhetd és
lenyelhetd apré alkatrészek miatt. Orizze meg ezeket az
Utmutatasokat késébbiekben felmertilé kérdései esetére!
Szinbeli és technikai véltoztatasok joga fenntartva. A szalli-
tasbiztositasok eltavolitdsdhoz felndttek segitségére van
szukség. Tisztitdsa: elemes jatékok esetén szaraz ruhdval,
mUanyag jatékoknal langyos, szappanos vizzel.

. Soha ne emelje fol a jarmdvet, amig a kerekek még forog-

nak!

. Az ujjak, a haj és a laza ruhézat ne keriiljon a motor vagy a

kerekek kozelébe, ha a késztlék,ON"-ra van kapcsolval

. A vératlan mikodésbe lépés elkerilése érdekében az el-

emeket és az akkukat ki kell venni a jatékszerbdl, ha nincs
hasznélatban.

A véletlen mikodésbe lépés elkeriilése érdekében elészor
az adodt, majd a jarmuvet kell bekapcsolni. Kikapcsolasnal
€el6szor a jarmivet, utdna az adét kell kikapcesolni.

Ugyeljen a helyes pélusokral A hasznalt elemeket ne do-
bja a haztartasi szemét kozé, hanem adja le a feldllitott
gy(jtéhelyeken vagy egy veszélyeshulladék-telepen!
Az elemcserét csak felnéttek végezhetik el. Rendsz-
eresen ellendrizni kell az elemeket, hogy nem folytak-e
ki. A hasznalt elemeket ki kell venni a jatékbdl. A nem
tolthetd elemeket nem szabad tolteni. A feltolthetd akku-
mulatorokat toltés elétt ki kell venni a jatékbal. A tolthetd
akkumulatorokat csak felnéttek tolthetik. Nem azonos
tipust vagy Uj és hasznalt elemeket nem szabad egytt
hasznalni. A csatlakoz6 kapcsokat nem szabad révidre
zami.

€

A jarmi nem reagal

- Allitsa az ad6 és a késziilék kapcsoldjat, ON*-ral

« Jolvannak berakva az elemek/akkuk?

- Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkez6i?
- Kivannak mertlve vagy sérultek az elemek?

A jarmi nem megfelel6en reagal,

a hatésugar tul kicsi!

« Csokken az elemek/akkuk teljesitménye?

- Mas radio-tavvezérlést modellek is vannak a kézelben, amelyek
taldn ugyanazon a frekvencian adnak?

- Fémréacsok/keritések zavarjak az adast?

« Az ado- vagy villanyoszlopok gyakran okoznak ellenérizhetetlen
viselkedést az autémodelleknél.

« Nincsenek Walkie-Talkie-k/CB-radiok a kozelben, amelyek
zavarokat okozhatnak?

Figyelem:

A gyarté nem villal felelésséget azért a radié- vagy TV-vételi
zavarért, amelyet e felszerelés jogosulatlan mddositasai okoznak.
Az ilyen médositasok érvénytelenitik a felhasznald hasznalati jogat.

Konformitasi nyilatkozat

az 1999/5/EG (R&TTE) irdnyelv szerint

A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy ez a
40026 & 27048 modul Gsszhangban van az 1999/5/EG irdnyelv
alapveté kovetelményeivel és mas fontos eldirasaival.

Originalna izjava o uskladenosti s vrijedec¢im direktivama moze se
naci na sliede¢oj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

A terméken, a csomagoldson vagy a hasznélati utasftasban lathaté
szimbolum jelentése.

A villamos készilékek Ujrahasznosithaté anyagok és a lejératuk
utdn nem a hdztartdsi szemétbe valok! Segitsen nekink a
kdrnyezetvédelemben és az eréforrasok megkimélésében és
adja le ezt a terméket a megfeleld visszavételi helyeken! Az ezzel
kapcsolatos kérdéseire vélaszt kap a hulladék-elhelyezésben
illetékes szervezettdl vagy a szakkereskeddjétdl.

dVYADVYIN
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Sasija - pogled dole

@ Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanjer
@ Okno za baterije

® fino podesavanje upravljanja

Otvaranje baterijskog pretinca
Odvrnite odgovarajucim izvijacem, povucite prema nat-
rag i otvorite pretinac.

Antena za vozilo
Odmotajte cijelu antenu i umetnite je u prilozenu cjevci-
cu. Cjevcicu utaknite u predvideni drzac.

Daljinsko upravljanje

@ Upravljacka poluga (naprijed, natrag)
@ Upravljacka poluga (upravljanje)

@ lzvlaciva antena: Uvrnite antenu

@ Kontrolna lampica

® Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanjer
® Poklopac okna za baterije

@ Okno za baterije

Ukljucite

Najprije se mora iskljuciti odasiljac a tek onda vozilo, kako
biste izbjegli nepredvideni rad. Kod iskljucivanja uvijek
najprije iskljuciti vozilo i tek onda odasiljac. Izvucite do
kraja antenu odasiljaca.

B Rad vozila

GI Fino podesavanje upravljanja

Posebnosti

- vozilo s trokanalnim daljinskim radioupravl
janjem

- 7 funkcija voznje:
naprijed-lijevo-desno
natrag-lijevo-desno-
zaustavljanje

- fino podesavanje upravljanja

- isporucivo u 2 frekvencije

Dragi kupce,

radujemo se, sto ste se odlucili za ovaj u detalju vjeran i
visokovrijedan proizvod. Kako biste dugo vremena imali nesto
od svog modela molimo Vas, da pazljivo rukujete sa ovim
artiklom, kako biste sprijecili ostec¢enje osjetljivin elemenata.
Puno zadovoljstva kod igranjal

Mjere opreza (molimo sacuvati!)

1. Nije primjereno za djecu mladu od 3 godine zbog sitnih di-

jelova koje mogu pokidati i progutati. Molimo da sacuvate

ove napomene u svrhu eventualne korespondencije.

Zadrzavamo pravo na promjene boje i tehnicke promjene.

Potrebna je pomo¢ odraslih pri uklanjanju osiguranja za

transport.

. Vozila ne podizati, dok se kotaci okre¢u.

. Prste, kosu i labavu odjecu ne dovoditi u blizinu motora

ako je uredaj uklju¢en na“ON".

4. Za izbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate
izvaditi baterije i akumulatore, ako istu ne koristite.

5. Najprije se mora iskljuciti odasiljac a tek onda vozilo, kako
biste izbjegli nepredvideni rad. Kod isklju¢ivanja uvijek na-
jprije iskljuciti vozilo i tek onda odasiljac.

6. Paziti na ispravno postavljanje polova! Potro3ene baterije
ne bacati u kuéni otpad, vec ih predati kod postojecih
sabirnih mjesta ili smetlista za specijalni otpad. Koristiti
samo naznacene baterije. Baterije smiju zamijeniti samo
odrasle osobe. Baterije redovno pregledati na isticanje.
Potro3ene baterije izvaditi iz igracke. Baterije, koje se ne
mogu ponovno puniti, ne smiju se puniti. Baterije, koje
se mogu puniti, prije punjenja izvaditi iz igracke. Akumu-
latore smiju napuniti samo odrasle osobe. Tipove baterije,
koji nisu isti, ili nove i tro3ene baterije se ne smiju zajedno
koristiti. Priklju¢ne spojke se ne smiju kratko spojiti.

C€

Vozilo ne reagira.

Sklopke na odasiljacu i vozilu postaviti na,ON".
Da li su baterije / akumulatori ispravno umetnuti?
« Da li su kontakti baterije savijeni ili prljavi?

« Da li su baterije ispraznjene ili defektne?

Vozilo ne reagira ispravno,

podrucje dosega premalo!

« Da li kapacitet baterija / akumulatora popusta?

« Da li su drugi modeli sa bezzi¢anim daljinskim upravljanjem u
blizini, koji mozda odasiljaju pod istom frekvencijom?

« Da li metalne redetke / ograde uzrokuju smetnje?

« Stubovi za odasiljanje li struju ¢esto dovode do nekontroliranog
ponasanja modela vozila.

« Da li su walkie talkie / CB radioodasiljaci u blizini, koji bi mogli
uzrokovati smetnje?

Pozor:
Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili
televizije, koje su uzrokovane kroz neovlastenu modifikaciju na tim
opremama. Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na
upotrebu.

I1zjava o konformnosti

prema smjernici 1999/5/EG (R&TTE)

Ovim Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG izjavljuje, da je ovaj modul
40026 & 27048 izraden shodno osnovnih zahtjevima i drugim bit-
nim propisima smjernice 1999/5/EG.

lzvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidjeti

na Internetu, i to na sljedecoj URL adresi:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znacenje simbola na proizvodu, pakovanju ili uputi za uporabu.
Elektri¢ni uredaji su radni materijali i na kraju vijeka trajanja se ne
smiju zbrinuti preko kucanskog otpadal Pomozite nam kod zastite
okolida i odrzavanju zaliha i predajte ovaj uredaj kod odgovarajucih
mjesta za uzimanje otpada. Pitanja o tome ¢e Vam odgovoriti
organizacija odgovorna za uklanjanje otpada ili Vas trgovac.

Podwozie-widok z dotu
@ Przetacznik wiacz/wytacz

@ Schowek na baterie

® Korygowanie kierunku jazdy

Otwieranie schowka na baterie
Odkre¢ za pomoca odpowiedniego $rubokreta, popchnij
i otworz schowek.

Antena pojazdu
Antene catkowicie rozwina¢ i wprowadzi¢ w dotaczong
rurke. Rurke umiesci¢ w przewidzianym dla niej uchwycie.

Zdalne sterowanie

@ Drazek sterowniczy (naprzdd, wstecz)
@ Drazek sterowniczy (sterowanie)

® Antena teleskopowa: Przykrec antene
@ Lampka kontrolna

® Przetacznik wiacz/wytacz

® 2 Zamkniecie schowka na baterie

@ Schowek na baterie

Wiacz

Azeby uniknac nieprzewidzianego wiaczenia sie pojazdu,
nalezy najpierw wiaczy¢ nadajnik, a nastepnie pojazd.
Przy wytaczaniu nalezy najpierw wytaczy¢ pojazd, a
nastepnie nadajnik. Wysun catkowicie antene nadajnika.
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Dziatanie pojazdu

Korygowanie kierunku jazdy
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Szczegoty

- Pojazd z 2-kanatowym zdalnym sterowaniem

- 7 funkgji do jazdy:
do przodu-w lewo-w prawo-
do tylu-w lewo-w prawo
stop
- Korygowanie kierunku jazdy
- Wykunanie w 2 czestotliwosciach

Drogi kliencie,

cieszymy sie, ze zdecydowaliécie sie Parstwo na wysokiej
jakosci, wiernie odtworzony produkt. Azeby diugo cieszyc¢
sie posiadaniem tego modelu, prosimy obchodzi¢ sie nim
ostrozne przez co uniknie sie uszkodzenia wrazliwych czesci.
Zyczymy Paristwu wiele przyjemnosci podczas zabawy!

Srodki ostroznosci (prosze zachowac!)

1. Nie nadaje sie dla dzieci ponizej 3 lat z powodu
niebezpieczerstwa potkniecia drobnych elementéw. Pro-
simy zachowa¢ wskazéwki do ewentualnej koresponden-
cji. Zmiany koloréw i zmiany techniczne sg zastrzezone.
Do rozmontowania zabezpieczen na czas transportu
konieczna jest pomoc dorostych. Samochdd: Produkt
wykonany z materiatéw nie stanowigcych zagrozenia dla
uzytkownikéw, zgodny z normami EN1cze$¢ 1.2.3. Posiada
atest SGS.

2. Nie podnosi¢ nigdy pojazdu, ktérego kota znajduja sie w
ruchu.

3. Jesli pojazd przefaczony jest na,ON’, nie zbliza¢ do okolic
silnika i kot rak, wtoséw lub luznego ubrania.

4. AZzeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie po-
jazdu, nalezy wyciggnac z niego baterie i akumulatorki,
kiedy nie jest on uzywany.

5. AZeby unikna¢ nieprzewidzianego wiaczenia sie pojazdu,
nalezy najpierw wiaczy¢ nadajnik, a nastepnie pojazd. Przy
wylgczaniu nalezy najpierw wylaczy¢ pojazd, a nastepnie
nadajnik.

6. Zwréci¢ uwage na prawidtowe podfaczenie baterii!
Zuzytych baterii nie wyrzuca¢ razem z odpadkami do-
mowymi, lecz oddac je w specjalnych punktach zbiorki ba-
terii lub punktach zbiérki odpaddw szczegdlnych. Uzywac
tylko zalecanych baterii. Wymiana baterii moze by¢
przeprowadzona tylko przez dorostych. Baterie sprawdzac
systematycznie, czy sie nie wylaty. Zuzyte baterie wyciagnac
7 zabawki. Nie tadowa¢ baterii, ktére nie sg przeznaczone
do ponownego fadowania. Przed tadowaniem nalezy bat-
erie wyciagna¢ z pojazdu. tadowanie akumulatorkéw tylko
przez osoby doroste. Nie wolno uzywac razem roznych
typow baterii lub baterii nowych i uzywanych. Nie wolno
zwierac zaciskow potaczeniowych. tadowarke sprawdza¢
systematycznie pod katem uszkodzen.
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Pojazd nie reaguje

Przetacznik nadajnika i pojazdu nastawi¢ na,ON".
Czy baterie/akumulatorki wtozone sa prawidtowo?
« Czy koncowki baterii s3 wygiete lub zabrudzone?
« Czy baterie sg wyladowane lub zepsute?

Pojazd nie reaguje prawidtowo,

zasieg jest za maly!

« Czy moc batterii/akumulatorkéw stabnie?

« Czy w poblizu znajdujg sie inne zdalnie sterowane modele,
ktére nadaja na tej samej czestotliwosci?

« Czy przyczyna usterek sa metalowe kraty/ptoty?

+ Maszty nadawcze lub sieci elektryczne sg czesto przyczyng
niekontrolowanego zachowania sie modelu.

« Czy w poblizu znajduja sie walkie-talkie/CB-radia, ktére moga
by¢ przyczyna usterek?

Uwaga:

Producent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radia
lub telewizji, ktérych przyczyng sa nieautoryzowane modyfikacje
w urzadzeniu. Tego typu modyfikacie moga by¢ przyczyng
anulowania praw uzytkowania urzadzenia.

Deklaracja zgodnosci

zgodnie z dyrektywa 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG oswiadcza, ze modut 40026 &
27048 jest zgodny z podstawowymi wymogami i innymi istotny-
mi postanowieniami dyrektywy 1999/5/EG.

Ocewiadczenie o zgodnoceci z prawem w oryginale mozna
obejrzez w Internecie pod nastépujacym adresem:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu, instrukcji
uzytkowania. Urzadzen elektrycznych i surowcow wtdrnych po ich
wystuzeniu sie nie wolno wyrzucac razem z odpadkami domowymil
Urzadzenie po wystuzeniu sie prosze oddac do specjalnego punktu
zbiorki, a tym samym zadbac o ochrone $rodowiska i oszczedzac
bogactwa naturalne. Z ewentualnymi pytaniamiw sprawie utylizacji
odpadéw nalezy zwrdci¢ sie do punktu sprzedazy urzadzenia lub
do powotanej w tym celu jednostki.




Sasiul - vedere partea inferioara
@ Intrerupatorul conectat/deconectat
@ cutia cu baterii

® Reglaj fin al directiei

Deschiderea compartimentului de

baterii
Desurubati cu o surubelnita potrivita, apasati si desfaceti
compartimentul bateriilor.

Antena vehiculului

A se derula complet antena si a se introduce in!
tubule§ul aldturat. A se introduce tubule§ul in suportul
prevazut.

Telecomanda

@ manetd de comanda (inainte, inapoi)
® manetd de comanda (directie)

® Antend telescopica: Insurubati antena
@ lampa de contro

® [ntrerupétoru\ conectat/deconectat
® Inchiderea cutiei pentru baterii

@ cutia cu baterii
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Porniti

Tntai trebuie pus in functiune emitétorul si apoi vehicu-
lul spre a se evita o functionare neprevazuta. La oprire, a
se deconecta intai vehiculul si apoi emitatorul. Scoateti
complet antena.

Operarea vehiculului

Reglaj fin al direcsiei
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Particularitati
- Vehicul cu telecomanda radio cu 2 canale
- 7 functiuni de rulare:
nainte-stanga-dreapta,
fnapoi-stanga dreapta
stop
- Reglaj fin al directiei
- Livrabil in 2 frecvente

Stimate client,

ne bucuram ca v-ati decis pentru acest produs precis in detalii
si de naltd calitate. Pentru a va bucura timp indelungat de
modelul dumneavoastra, va rugam sa manipulati cu grija acest
articol spre a evita deteriorarea pieselor atasate sensibile. Va
dorim mult amuzament la joaca!

Masurl de precautie (rugam a se pastra!)

. Nepotrivit pentru copii sub 3 ani datorita pieselor mici ce
se pot rupe si pot fi inghitite. Va rugam sa pastrati aces-
te indicatii pentru cazul unui eventual schimb de scrisori.
Ne rezervam dreptul unor modificari de ordin tehnic si de
culoare. Este necesar ajutorul adultilor pentru indepartarea
sigurantelor de transport.

2. A nu se ridica niciodatd vehiculul atat timp cat rotile se
mai invart.

3. A nu se aduce degetele, pdrul si piesele libere de
imbracéminte in apropierea motorului sau a rotilor, cand
aparatul este conectat in pozitia,ON".

4. Spre a se evita o punere in functiune neprevézuta, bate-
riile si acumulatorii trebuiesc extrase din jucarie in caz de
nefolosire.

5. Intai trebuie pus in functiune emitdtorul si apoi vehiculul
spre a se evita o functionare neprevazuta. La oprire, a se
deconecta intai vehiculul si apoi emitatorul.

6. A se acorda atentie polilor corecti! A nu se arunca bateri-
ile uzate in gunoiul menajer ci a se preda la punctele de
colectare existente sau la un punct de colectare pentru
deseurile speciale. A se folosi numai bateriile indicate.
Efectuarea inlocuirii bateriilor este permisa numai de catre
adulti. A se verifica regulat bateriile referitor la scurgere.
A se extrage bateriile uzate din jucarie. Nu este permisa
incdrcarea bateriilor nerelncdrcabile. Tnainte de incdrcare,
a se extrage din jucarie bateriile reincdrcabile. Incarcarea
acumulatorilor numai de catre adulti. Nu este permisa fo-
losirea impreuna a bateriilor de tip diferit sau a bateriilor
noi si folosite. Nu este permisa scurtcircuitarea clemelor
de conectare.
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Vehiculul nu reactioneaza

« A se plasa intrerupatorul emitatorului i a masinii in pozitia,ON".
- Bateriile/acumulatorii sunt corect introdusi?

- Contactele bateriei sunt indoite sau murdarite?

- Bateriile sunt descarcate sau defecte?

Vehiculul nu reactioneaza corect,

autonomia este prea mica!

Se reduce puterea bateriilor/acumulatorilor?

Mai exista alte modele cu telecomanda in apropiere, care poate
emit pe aceeasi frecventd?

Existd grilaje/garduri metalice care provoaca perturbdri?

Stalpii de emisie sau de inalta tensiune provoaca adesea un
comportament necontrolat al modelului auto.

Exista in apropiere aparate de emisie-receptie/CB care pot
provoca perturbari?

Atentie:

Producatorul nu réspunde pentru nici o perturbare radio sau TV
provocatd de o modificare neautorizatd a acestui echipament.
Asemenea modificari pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate

conform directivei 1999/5/CE (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara prin prezenta ca modulul
40026 & 27048 se afla in conformitate cu cerintele fundamentale si
celelalte reglementari relevante ale directivei 1999/5/CE.

Originalul declaratiei de confirmare poate fi vizualizat pe

Internet la urméatorul URL:
httpr//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa
incheierea ciclului de viatd nu este in gunoiul menajer! Ajutati-
ne la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la
punctele corespunzdtoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile
referitoare la aceste chestiuni va ofera organizatia responsabild cu
colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

Bup waccu cHusy

@ Bbikntoyatens

® barapeiHbiii otcek

@ TOUYHAAHACTPONKA YrpaBieHNs

OTKpbliBaHMe 6aTapeiHOro oTceka
Bocnonb3yiitecb Hagnexallein OTBEPTKOM; BblABUHBTE
OTCeK Ha3af v OTKPOWTe ero.

AHTEHHa HaaBTOMOGOUIE

BbUZlBMHyTb AHTEHHY Ha NONHyK ANVHY U BCTaBUTb B
npwunaratouyiocs TpybouKy. TpybouKy BCTaBWTb B Mpes-
Ha3HayeHHoe anAa 3TON uenn kpennexHne.

[nctaHUMOHHOE ynpaBfiieHne

@ Poluar ynpaeneHus (Bnepeg, Hasag)

@ Pbluar ynpaenexus

@ Teneckonuyeckan aHTeHHa: [PUBVHTUTL aHTEHHY
@ KoHTponbHas nammnoyka

® Bbikniouatens

® Kpbilwka 6atapeiHoro otceka

@ batapeiHblii oTcek
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BknioueHne nutaHua

YToBbl He AOMYCTUTb HEMpPeAyCMOTPEHHOMO MCMOMb-
30BaHWA, BHaYane BKNOYaiTe NepeaaTyuk, a 3atem —
TPaHCNOPTHOE CPEACTBO. BoiKMioueHMe 8 06paTHOM no-
CIE0BATESNBHOCTA: BHaYase TPAaHCMOPTHOe CPeACTBO,
a 3aTeM — nepefaTyyik. BTy Tb aHTEHHY nepeaatum-
Ka MosIHOCTbIO.

YnpaBneHne malinHom

TouyHaAHacTpolKa ynpasneHns

@E m

Ocob6eHHOoCTN

+ TPaHCMOPTHOE CPEACTBO C TPUKAHAMbHbBIM
pagnoynpaeneHem

« 7 GYHKUMM ABUXKEHNA:
Bnepen-sieso-Brpaso,
Ha3a[-B/1€BO-BMPaBo,
cTon

+ TOYHaAHACTPOWKA YNpaBneHua

* NOCTaBNAETCA C ABYMA YaCTOTaMWU

YBarkaembli

nokynaresnb!

Mbl pagpl, 4TO Bbl BbOpanM 3T0 fAeTanusoBaHHoe W
BbICOKOKaUeCTBeHHOe u3genve. YTobbl 13genve npocnyxuno
Kak MOXHO fonblie, obpallaitecb C HUM 3abOTIVBO,
NPEAOTBPALLAA MOBPEXAEHUE XPYMKVX AETaNei KOHCTPYKLMN.
Hapeewmcs, Bbl NonyunTe HacToALee HacnaxeHve OT Urpbil

Mepbl NpefocTopoXKHOCTYN

(He BbIGpacbiBanTe!)

1. He pa3spelaetca ucnonb3osaHre AeTAM 4O 3-X /€T B
CBA3W C BO3MOXHOCTbIO OT/IaMblBaHWA W MPOrNaTbiBaHA
Menkux Yacten. lNoxanyicta coxpaHute y ceba AaHHyio
VHCTPYKUMIO Ha Cllyyail BO3MOXHOW KOPPEeCMOHAEHLMM.
lMpov3BoauTent ocTaBnAeT 3a coboM NPaBo Ha LiBETOBbIE
1 TexHuyeckve MopudukaLmu. Heobxodnma nNoMoLb
B3POC/bIX ANA TOrO YTOObI YAaNUTL NpeaoxpaHaiolime ya-
CTI YNaKOBK.

2. He nogH1MmaiiTe TPaHCMOPTHOE CPEACTBO, MOKa BPaLLAIoT-
cA Koneca.

3. Korpa Bbiktoyatenb HaxoauTca B nonoxexunu ON (BKJ1),
He nNpubanxanTe Nanbubl, BOAOCH AW CBOBOAHbIE 3ne-
MEHTbI OAEXAbl K ABUTATENIO UK KONecam.

4. Y706bl He AONYCTUTL CYYANHOTO BKMIOYEHNA, U3BNEKaTe
6aTapen 1 akKyMyNATOPbI, KOT4a UrpyLUKa He UCMoMb3yeT-
cA.

5. YT06bl He AOMYCTUTL HEeMPeayCMOTPEHHOTO UCMONb30Ba-
HiA, BHaYane BK/oYaiTe nepefaTyvik, a 3aTeM — TpaHCc-
NOPTHOE CPEeACTBO. BbikioueHne B obpaTHOM mocnedo-
BaTENbHOCTI: BHauase TPaHCMOPTHOE CPEACTBO, a 3aTem
— nepepaTuvK.

6. Cobniopaiite nonApHOCTb! He BbiGpacbiBaiiTe UCMONb3O-
BaHHble 6aTapen C AOMaLLHNM MyCOPOM, a CAaBaiTe WX B
COOTBETCTBYIOLLWE MYHKTbI MPYeMa CreLmanbHbIX OTXOA0B.
Vicnonb3yiite TonbKo 6aTapen yKasaHHbIX TUMOBMeHATb
6aTapen paspeluaeTca ToNbKO B3POC/bIM NioaAm.Perynap-
HO MPOBEPANTE, He UCTEK N1 CPOK Cyx6bl batapeit. He
oCTaBnAiTe OTpaboTaHHble 6aTapen BHYTPU Urpylku. He
MbITalTeCh 3apAxaTb 0AHOPa3oBble Hatapen. MHoropaso-
Bble Gatapen mepes 3apAaKoN Heobxoaumo M3BneUb U3
UrpYLWKK. 3apAfKa akKyMylATOPOB MPOW3BOANTCA TOMbKO
B3POC/bIMU. 3aNpeLyaeTcA OAHOBPEMEHHO 1CMOMb30BaTb
6aTapeyt pasHbX TWMOB WM HOBble M ObiBlME B Yro-
TpebneHnn batapen. 3anpelyaeTca 3aMblkaTb HaKoPOTKO
COEAUHNTENbHBIE KNEMMbI.
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TpaHCNOpTHOEe CpPeAcTBO He pearvpyet Ha

KOMaHAbl

YcTaHoBWTE BbIKMOUATENb Ha nepefarymke v Ha TPaHCNOPTHOM
cpeacTse B nonoxeHue ON (BKIL.).

YbepuTech, uTo batapey (akkyMynATOPbI) BCTaBeHb! NPaBUibHO.
BO3MO>KHO, KOHTaKTbl 63Tapelﬁ NOrHYTbl WK 3arpA3HeHbI.
Y6epntech, uto 6atapen He PaspAaUAMCh U HE MEIOT
NoBPEXAEHWI.

TpaHcnopTHoe  cpepcTBO
pearvpyeT Ha KOMaHAbl,

Manbii friana3oH AelcTBUA

BO3MOKHO, 3aKaHUMBaeTCA 3apAf B 6aTapenx (aKKymynaTopax).
Bo3moxHo, nobnusoctu MCNonb3yoTCa apyrne yCTPOIZCTBa

C AVCTAHLIMOHHbIM YNpaBneHem, paboTatoLme Ha Tou xe
yacTore.

[omexu oT MeTanNMUYECKX PELIETOK UK 3abopa?
HekoHTponpyemoe noseaeHyie TPaHCMOPTHOMO CPEACTBA
MOXeT 6b\Tb BbI3BAHO PACNONOXKEHHBIMU PAAOM PaAMOMavTaMmn
M IMHUAMM 3NeKTponepesay.

HeT nv nobnmsoctn pagrotenedpoHoB Wnu [pYyrux CPeAcTs
PaanocCeAsn, KOTopble CO34aloT NOMexn Ana curHana?

HenpaswibHO

BHumaHwme!

Hpowssoqmrenb He HeceT OTBEeTCTBEHHOCTM 3a HapyweHue
pagno- 1 TeNeBM3NOHHOro CuUrHana, Bbi3BaHHOE BHeCeHWem
HepaspeleHHbIX W3MEHEHW B KOHCTPYKLUMIO  YCTPOMCTBA.
BHeceHue Takvx U3MEHEHMM MOXET NOCAYKNTb MPUYMHON YTPaTbl
COBCTBEHHMKOM Mnpaga Ha Nonb3oBaHne yCTpOP\CTBOM.

3aABneHne o0 COOTBETCTBUN

cornacHo avipextuge 1999/5/EG (R&TTE)

KomnaHus Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG 3aasnseT, uto nsgenve
40026 & 27048 cOOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEOOBAHUAM W APYFM
NONOXeHUAM AnpeKkTvBbl 1999/5/EG.

OpvirviHan 3aABNeHUA O COOTBETCTBUN HaXOANTCA B VIHTEpHETe Mo
cneayioLeMy aapecy:
httpr//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaueHVe CYMBOMA Ha M3AENUM, YMaKoBKE MMM B PYKOBOACTBE
nonb3oBarena. INeKTponprubOpbl COAEPXAT LieHHble Matepuans
M He [O/MKHbl YTUIM3MPOBATLCA BMECTE C ObITOBbIM Mycopom!
CpaBad yCTPOVICTBO B MYyHKT MPUEMa, Bbl BHOCUTE CBOVI MOCUIbHbIN
BKNMag B AENO 3alWTbl OKPYXalollel cpefbl U pauMoHanbHoro
MCroNb30BaHNA PecypCoB. MonyunTb COOTBETCTBYIOWIME CBEAEHA
MOXHO Yy MPeAnpuATUA, 3aHMMaIoLLEeroca nepepaboTKoil Mycopa,
VNV B CeLyanii3upoBaHHOM MarasvHe.
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SLOVENCINA

SLOVENSCINA

Sasi — pohlad dole
@ Zapinac a vypina¢

@ priehradka na batériu

@ citlivé nastavenie riadenia

Otvorenie priestoru pre batérie
Pomocou vhodného skrutkovaca odskrutkujte, posurite
dozadu a otvorte kryt.

Anténa vozidla
Anténu cell rozvinut a zasunut do prilozenej rdrky. Rirku
zasunUt do prislusného upevnenia.

Dialkové ovladanie

@ ovladacia paka (dopredu, dozadu)

@ ovladdacia paka (riadenie)

® Teleskopickd anténa: Skrutka v anténe
@ kontrolka

® Zapinac a vypinac

® uzaver priehradky na batériu

@ priehradka na batériu
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Zapnite.

Najskoér musi byt zapnuty vysiela¢ a az potom vozidlo
samotné, aby nedoslo k neocakavanému uvedeniu do
cinnosti. Pri vypinani najskér vypnut vozidlo a az potom
vysiela¢. Uplne vytiahnite vysiela¢ antény.

]

Ovladanie auta

Citlivé nastavenie riadenia
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Zvlastnosti
- Vozidlo s 2-kanélovym radiovym ovlddanim
- 7 funkcif pohybu:
dopredu - dolava - doprava
dozadu - dolava - doprava
zastavit
- citlivé nastavenie riadenia
- moznost dodania v 2 frekvencidch

A
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Mily zékaznik,

tesinas, Ze ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovany
a kvalitny vyrobok. Aby ste sa mohli diho radovat z Véasho
modelu prosime Vés, aby ste s tymto vyrobkom zachadzali
starostlivo, aby ste tak zabranili poskodeniu chulostivych
prirobenych ¢asti. Zeldme Vam pri hre vela zabavy!

Bezpecnostné opatrenia
(prosime o uschovanie!)

1.

Nevhodné pre deti do 3 rokov kvoli malym kuskom, ktoré
by sa mohli odlomit alebo by ich deti mohli prehltnut. Tieto
pokyny prosim uschovajte pre pripadnu koreSpondenciu.
Farebné a technické zmeny zostavaju vyhradené. Na od-
stranenie dopravnej poistky je nevyhnutnd pomoc do-
spelych.

. Nikdy nezdvihajte vozidlo, pokial sa mu tocia kolesa.
. Prsty, vlasy a volné kusy oblecenia nedavajte do blizkosti

motora alebo kolies ak je pristroj zapnuty na ,ON".

. Aby nedoslo k neocakdvanému uvedeniu do c¢innosti,

musia byt batérie a akumulatory pri nepouzivani z hracky
vybrané.

. Najskér musi byt zapnuty vysiela¢ a az potom vozidlo

samotné, aby nedoslo k neocakdvanému uvedeniu do
¢innosti. Pri vypinani najskér vypnut vozidlo a az potom
vysielac.

. Davat pozor na spravne poly! Pouzité batérie nehadzat

do odpadu domécnosti, ale odovzdat do zvlastneho
zberu alebo na stredisku zvlastneho odpadu. Pouzivat
len uvedené typy bateriek. Vymenu batérii by mali
zabezpecovat len dospeli. Batérie pravidelne kontrolovat,
aby nevytiekli. Vybité batérie vybrat z hracky. Batérie, ktoré
nie su ur¢ené pre opakované nabfjanie, nesmu byt znovu
nabijané. Batérie, ktoré je mozné opatovne nabit, pred na-
bitim vybrat z hracky. Nabijanie akumuldtorov smie robit
iba dospelé osoba. Dohromady nesmu byt zmiesané rézne
typy batérii ani nové s pouzitymi Spojovacie svorky nesmu
byt skratené. Nabijacie zariadenie je potrebné pravidelne
kontrolovat aby nebolo poskodené.

JAN
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Ked'pristroj nereaguje

Spinace na vysielaci a na aute nastavit na,ON",

skontrolovat, ¢i su batérie/akumulétory spravne zalozené,

« skontrolovat, ¢i nie st ndhodou kontakty na baterkach ohnuté
alebo zaspinené,

« skontrolovat, ¢i nie st batérie vybité alebo poskodené.

Vozidlo nereaguje spravne,

jeho akény radius je prilis maly!

« Nevynechava vykon batérie/akumuldtorov?

« Nie st ndhodou v blizkosti este nejaké iné modely s radiovym
ovladanim, ktoré vysielaji mozna na rovnakej frekvencii?

+ Nesposobuiju rusenie kovové mriezky alebo ploty?

- Stlpy elektrického dialkového vedenia alebo vysielacov ¢asto
sposobuju nekontrolovatelné spravanie sa modelov
automobilov.

+ Nenachadzaju sa nahodou v blizkosti vysielace Walkie-Talkies/
CB, ktoré by mohli sposobit rusenie?

Upozornenie:

Vyrobca nezodpoveda za Ziadne rudenie rozhlasu alebo televizie,
ktoré moze byt sposobené neautorizovanou modifikaciou na
tomto zariadeni. Takéto modifikdcie méZzu zrusit pravo pouzivania
pre pouZzivatela.

Prehlasenie o zhode

Podla smernice 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG tymto vyhlasuje, ze tento modul
40026 & 27048 je v sulade so zékladnymi poziadavkami a ostatnymi
relevantnymi predpismi smernice 1999/5/EG .

Origindl vyhldsenia o zhode je k nahliadnutiu na internete na na-
sledujuicej URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolov na vyrobku, na obale alebo v nivode na
pouzitie. Elektrické pristroje si hodnotné materidly a po ukoncent
ich pouzivania nepatria do odpadu domacnostil Pomézte nam pri
ochrane prirody a pri ochrane primérnych zdrojov a odovzdajte
tento pristroj po jeho pouzivani do prislusnej zberne pouzitych
pristrojov. Na otézky v tejto suvislosti Vdm daju odpoved prislusné
organizacie zodpovedné za likvidaciu odpadu alebo pracovnici
Vésho $pecializovaného obchodu.

Videz sasije od spodaj

@ Stikalo za vklop/izklop

@® Predal za baterije

® fina nastavitev upravljanja vozilom

Odpiranje predalcka za baterije
Qdvijte z ustreznim izvijacem, potegnite nazaj in odprite.

Antena vozila
Raztegnite anteno ter vstavite prilozeno cevéico v njo.
Cevcico pritrdite v za to predvidenem drzalu.

Daljinsko krmiljenje

® Krmilna rocica (naprej, nazaj)

® Krmilna rocica (krmiljenje)

® Teleskopska antena: Privijte anteno
@ Kontrolna lu¢

® Stikalo za vklop/izklop

® zapiralo predala za baterije

@ Predal za baterije

© nw =

Vklopite

Najprej vklopite oddajnik in potem vozilo, da se izognete
nehotenemu zagonu. Pri izklopu vedno najprej izklopite
vozilo in $ele potem oddajnik. V celoti izvlecite anteno
oddajnika.

Im

Vozilo deluje

Fina nastavitev upravljanja vozilom

o

Posebnosti
- vozilo s dvokanalnim radijskim daljinskim
upravljanjem
- 7 funkcij voznje:
naprej-levo-desno,
nazaj-levo-desno
ustavljanje
- fina nastavitev upravljanja vozilom
- dobavljivo v 2 frekvence

A
Q
e

Dragi kupec,

veseli smo, da ste se odlocili za ta v detajlih zvest in
visokokakovosten izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega
modela, vas prosimo, da skrbno ravnate s tem artiklom in tako
preprecite poskodovanje obcutljivih prikljuénih delov. Zelimo
vam veliko zabave pri igril

Preventivni ukrepi (Prosimo vas,
da jih shranite!)

{l;

Ni namenjeno otrokom mlajsim od 3 let zaradi majhnih in
lomljivih delov, ki bi jih lahko pogoltnili. Prosimo Vas, da
te napotke shranite zaradi morebitne korespondence. Pra-
vice do barvnih in tehni¢nih sprememb je pridrzana. Da
bi odstranili transportna varovala, je nujna pomo¢ odraslih
oseb.

. Vozila nikoli ne dvigajte, ce se kolesi 3e vrtita!
. Prstov, las in ohlapnih oblacil ne postavljajte v blizino mo-

torja ali koles, ¢e je naprava vklopljena na"ON".

. Daseizognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru

neuporabe igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje.

. Najprej vklopite oddajnik in potem vozilo, da se izognete

nehotenemu zagonu. Pri izklopu vedno najprej izklopite
vozilo in 3ele potem oddajnik.

. Pazite na pravilno polariteto! Izrabljenih baterij ne odla-

gajte v hisne odpadke, ampak jih oddajte le na obstojeca
Zzbiralis¢a ali mesto za zbiranje posebnih odpadkov. Upora-
bljajte le navedene baterije. Zamenjavo baterij sme opravl-
jati le odrasla oseba. Redno preverjajte, ali baterije iztekajo.
Izrabljene baterije odstranite iz igrace. Ne smejo se polniti
baterije, ki se za to niso namenjene. Polnilne baterije pred
polnjenjem odstranite iz igrace. Polnjenje akumulatorja
lahko izvaja le odrasla oseba. Skupaj se ne sme upora-
bljati neenakih tipov baterij ali novih in rabljenih baterij.
Priklju¢nih spon se ne sme spajati na kratko.

€

Vozilo ne reagira

« Stikali oddajnika in avta postavite na »ON«.

« Ali so baterije/akumulatorji pravilno vstavljeni?

« Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?
« Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?

Vozilo ne reagira pravilno,

doseg je preozek!

« Ali mo¢ baterij/akumulatorjev upada?

« Ali se v bliZini nahajajo drugi modeli z radijskim daljinskim
upravljanjem, ki morda oddajajo na isti frekvenci?

« Ali kovinske resetke/ograje povzrocajo motnje?

« Oddajni ali elektri¢ni stebri pogosto privedejo do
nekontroliranega obnasanja avtomobilskega modela.

« Ali se v bliZini nahajajo brezzi¢ni telefoni/CB-oddajniki, ki lahko
izzovejo motnje?

Pozor:

Proizvajalec ni odgovoren za kakr3no koli radijsko ali televizijsko
motnjo, ki je bila izzvana zaradi nepooblas¢enih sprememb na tej
opremi. Tak$ne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika
do uporabe.

1zjava o skladnosti

v skladu z direktivo 1999/5EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG s tem izjavlja, da se ta modul
40026 & 27048 ujema s temeljnimi zahtevami in drugimi relevan-
tnimi predpisi direktive 1999/5/EG.

Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem sple-
tnem naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Pomen simbolov na izdelku, embalaza ali navodilo za uporabo.
Elektri¢cne naprave so vredne snovi in ob koncu svoje Zivljenjske
dobe ne sodijo med hisne odpadke! Pomagajte nam pri varstvu
okolja in zas¢iti resursov tako, da to napravo oddate pri ustreznih
mestih za prevzem. Na vprasanja o tem bo vam odgovorila
organizacija, pristojna za odstranjevanje odpadkov, ali vas
prodajalec.




LWaci (Burnap sHusy)

@ Bummkay

© BinaineHHa ana 6arapenok

@® ToyHa HacTpolKa PyIbOBOTO KepyBaHHA

BipkpuBaHHA 6aTapeiiHoro

BigAineHHA
BiakpyTiTb HaneHoW BUKPYTKOIO, BIACYHbTE Hasag Ta
BiAKpUIATE BigAINeHHA

) . ; . [
OBHICTIO pO3MOTaiTe aHTeHy | 3aBeditb Yy TPyOKy.
BcTasTe TPYOKy Y BiANOBIAHE KPINAEeHHS.

[unctaHuinHe KepyBaHHA

@ Baxinb kepyBaHHA (Bnepes, Ha3az)

@ Baxinb kepysaHHA (kepmo)

® TeneckoniuHa aHTeHa: BIBUHTUTI aHTEHY
@ KoHTponbHWI iHAUKaTOP

® Bummkau

® Kpyiwka siggineHHaA ana 6atapenok

@ BinaineHHa ana 6atapenok

ol = =

YBIMKHITb XNBNEeHHA
LLlo6 3anobirtn HenepeaGauyeHOMy BUKOPUCTAHHIO,
BMVIKai1Te CnoyaTKy nepefasay, a NoTiM TPaHCMOPTHUIA
3aci6. BYM1KaHHA Y 3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI: CMOYaTKy
TPaHCMOPTHUI 3aci6, a noTiv Nepedasad. [oBHICTIO
BUTATHYTW aHTEHY nepe/jaBava.

KepyBaHHsA TpaHCMOPTHUM 3acO60M

TouHa HacTpoliKa py/ibOBOro
KepyBaHHA

@@ m

Oco6nuBoCTi

- TPaHCMOPTHMI 3aCi6 3 TPMKaHANBHWUM
OVCTaHUIAHM
pafioKepyBaHHAM

+ 7 dyHKUIT KepyBaHHs:
BNepea-NniBopyy-npasopy,
Ha3ag-niBopyy-npasopyy,
cTon

+ TOuHa HaCTpOWiKa PybOBOrO KePYBaHHA

+ Mogeni 3 2 pi3HUMM YacTOTamm

ABTOMOGiNbHa aHTeHa A

LLlaHoBHMI NnoKyneup!
Mu  wupo BAAYHi Bam 3a
BUCOKOAKICHOI irpatwku! LLob irpawka npocnyxuna Bam
AKOMOra J10BLU€, NOBOALTECA 3 Helo f16alNnBO, HamaraiTecs
HE MOLIKOAUTY YyTAWBI 30BHILIHI enemeHTU. CnoaiBaemoca, Bu
OTPUMaETe CNPaBXHE 3a0BONEHHA Bif rpu!

3acTepeHi 3axoaun

(6yab nacka, He BUKupganre!)

1. Yepes HaABHICTb APIGHUX | KPUXKMX AeTanen irpalka He
npv3HayeHa Ans Aitelt BikoM 0 3 pOKiB. 36epiraite Lo
IHCTPYKLIIO Ha BIMNaZOK MOXNMBOTrO BUKOPUCTaHHA Y Mait-
6yTHbOMY. MOXnMBa 3MiHa KOMOPY | TEXHIYHMX XapaKTe-
PUCTUK. [INA 3HATTA 3aXMCHX €NIEMEHTIB YMaKoBK/ Heob-
XiAHa fonomora AOPOCNX.

2. He nigHimMaiTe TpaHCMOPTHWMIA 3acib, MOKW obepTalnTbCA
Koneca.

3. AKWO BUMMKaY 3HaxoauTbcA Yy nonoxerHi ON (YBIMKH.),
He HabnuKanTe 4O MOTopa abo KoniC NanbLyi, BONOCCA Ta
eNemMeHTU OfAry, AKi He NPUAAraloTb WINLHO 4O Tina.

4. LLlo6 3anobirTv BUNafKOBOMY BMVKaHHIO, BUiMaliTe 6ata-
peliku, Konu irpallika He BUKOPUCTOBYETHCA.

5. o6 3anobirtv HenepeabdayeHoMy BUKOPUCTaHHIO, BMU-
KaliTe crioyaTky nepefasay, a NoTiM TPaHCMOPTHUIA 3aCi6.
BuMMKaHHA y 3BOPOTHI MOCNIAOBHOCTI: CNOYaTKy TpaH-
CMOPTHWI 3acib, @ NOTIM Nepeaasay.

6. [loTpumyiTeca nonApHoCTi 6atapeiiok! He Bukupaite
BMKOPWCTaHI 6aTapeiikii pasom i3 MobyToBUM CMITTAM.
3pnaBaiiTe ix 0 CneLianbHOro NyHKTY 360py abo yTunisaLyii.
BrkopucToBy#iTe TinbKi1 6aTapeiikyi BKaaHUX TUMiB. 3amiHy
6aTapeiiok MOBUHHI NPOBOAWTY NiLLE JOPOCAI. PerynapHo
nepesipAinTe piBeHb 3HOWEHOCTI GaTaperok. He 3anuwaii-
Te BiANpaLboBaHi 6aTapelikv y irpaluLi. 3360poHAETbCA 3a-
pAkaTh 0aHOPa30Bi baTapeliku. baratopa3osi 6atapeiik
nepes 3apaaXKaHHAM HeObXifHO BUTAITU 3 irpaluku. 3aps-
[PKaHHA aKyMyNATOPIB BUKOHYETLCA NnLLe JOPOCAUMM. He
3aCTOCOBYWTE OHOYACHO GaTapeliKy Pi3HUX TUNIB, @ TAKOX
HOBI 6aTaperki pasom i3 TUMK, AKI BXxe 6y y BUKOPKC-
TaHHi. 3360POHAETLCA 3aMM1KaTV 3'€AHYBaNbHI KNemm.

npvabaHHA  AeTani3oBaHo!

C€

TpaHcnopTHWMIA 3aci6 He pearye Ha KOMaHA
BcTaHOBITb BUMMKaUi Ha NepeaBayesi Ta TPAHCMOPTHOMY
3aco6i y nonoxeHHa ON (YBIMKH.).

[NepeBipTe, Un NPaBMUIBbHO BCTaBNEHO GaTaperiki.

Moxnueo, 3abpyaHeHi abo fedopMOBaHi KOHTAKTV HaTaperok.
Moxn1eo, batapeitki po3pAaUAnC abo MOLKOAKEHI.

TpaHcnopTHMIA 3aci6 HenpaBMIbHO pearye Ha
KOoMaHawu,

Manun pagiyc gii

« [lepesipTe piBeHb 3apAay bataperok.

Moxn1Bo, o613y BUKOPUCTOBYIOTLCA iHLUT MPUNaaM 3
AVCTaHLiMHMM paaioynpaBRiHHAM, AKI NPaLioioTb Ha Takil xe
YacToTi.

U Hemae Nobnn3y MeTanesmx peLwitok abo napKaHis, AKi
CTBOPIOIOTb NEPELIKOAV ANA CUrHany?

HeKkoHTponboBaHa nosepiHKa TPAaHCMOPTHOTO 3aCOby MOXe
6yTU BUKNMKaHa paaioliornami abo niismy enektponepeaay,
PO3TalOBaHUMM NOOMN3Y.

Y Hemae nobnusy papiotenedoHis abo iHwmMX 3acobis
pagio3B'A3Ky, AKi CTBOPIOIOTb NMEPELKOAW ANA CUrHany?

YBara!

BUpobHWK He Hece BIANOBIAANbHOCTI 33 NePELKOAN NPOXOAKEHHIO
TenesisiHoro i papiocurHany,  CNPUYMHEHI  BHECEHHAM
Hef03BOMEHVIX 3MiH Y KOHCTPYKLO irpaLlku. BHECEHHA Takmx 3MiH
MOXe MPW3BECTV A0 BTPATV BMACHWKOM MpPaBa Ha KOPUCTYBaHHA
irpaLuKoto.

3aaBa nNpo BiANOBiAHICTb

avpekTyei EC 1999/5/EG (R&TTE)

Komnanis Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG 3aaBnse€, Wo npoayKkT
40026 & 27048 BionoBiAAE OCHOBHUM BUMOTaM i iHLIMM MOMOXEH-
HAam avpekTren €C 1999/5/EG.

OpuriHan AeknapaLii Npo BiANOBIAHICTb MOXHA NEPErNAHY T B IH-
TepHeTi 3a HaCTyNHO aAPecoio:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HayYeHHA CUMBOJY Ha MPOAYKTI, YNakoBui abo y MOCIOHMKY 3
eKkcnyatauii. Enektponpunaav MicTATb LiiHHI MaTepianu i He NOBUHHI
YTUNI3yBaTUCA Pa3om i3 MOGYTOBMM CMITTAM. 3AaBluM mpunag Ao
BIJNOBIAHOMO MYHKTY MPUIOMY, BW 3pOOUTE MOCWIBHWA BHECOK
y CMpaBy 3axvCTy HaBKOMMLWHBbOIO CepefoByLLa i PaLioHanbHOro
BMKOPWCTaHHA NPUPOAHMX pecypcis. Mpo BignosiaHy iHpopmaLlio
3BepTanTecs A0 MiANPUEMCTBA 3 Mepepobku cmiTTA abo Ao
creuianizoBaHvix 3aKnaais Toprisi.

DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG - WerkstraBe 1 - D-90765 Fiirth, www.dickietoys.de
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¥ SERVICE

D: Service:
Sollte der Artikel Funktionsstérungen aufweisen, wenden Sie sich bitte
vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das Spielzeug erworben haben.
Falls Ihnen dort nicht weiter geholfen werden kann, nutzen Sie bitte unseren
Service im Internet unter http://service.dickietoys.de

BG:

Service:

If the product malfunctions, please do not hesitate to contact the sales

outlet where you bought the toy. If they are unable to help you, please use our
Internet service at http://service.dickietoys.de

CZ:

F: SAV:
En cas de dysfonctionnement de l'article, veuillez vous adresser au point
de vente ol vous avez acheté le jouet.
Si aucune aide ne peut vous y étre apportée, veuillez recourir a notre
service aprés-vente sur Internet a http://service.dickietoys.de

H:

NL: Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste contact
opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed heeft gekocht.

Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b. onze Internet service

op http://service.dickietoys.de

HR:

I: Service: PL:
Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi preghiamo di
rivolgervi con fiducia al punto vendita in cui avete acquistato il giocattolo.
Se li non fosse possibile esservi d'aiuto, Vi preghiamo di utilizzare il nostro
servizio d’assistenza internet sul sito http://service.dickietoys.de
RO:
E: Servicio:
Si el articulo presentara un funcionamiento anémalo, dirijase con total
confianza al punto de venta donde ha adquirido el juguete.
En caso de que alli no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio postventa
de Internet en http://service.dickietoys.de
RUS:
P: Assisténcia técnica:
Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, ndo hesite em
dirigir-se a loja onde adquiriu o brinquedo.
Caso nao o possam ajudar, utilize o nosso servico de assisténcia técnica na
Internet, em http://service.dickietoys.de
SK:
S: Service:
Vand er till forsaljningsstéllet dar ni kopt leksaken, om artikeln inte fungerar
storningsfritt. Om man inte kan hjélpa er dar, rekommenderar vi var
Internet-service under service.dickietoys.de.
Sl:
Service:
Dersom denne artikkelen skulle pavise funksjonsfeil, s vennligst henvende
deg til forretningen der du har kjopt leketoyet.
Dersom man ikke skulle vaere i stand til & hjelpe deg der, sa vennligst bruk
var service i internett under http://service.dickietoys.de UA:
DK: Service:
Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig til forretningen,
hvor du har kebt legetgjet. Kan man ikke hjaelpe dig der, bedes du benytte vores
internetservice pa http://service.dickietoys.de
FIN: Huolto:
Jos tuotteessa esiintyy toimintahairioitd, kadnny luottamuksella leikkikalun
myyneen myyntipisteen puoleen.
Jos sinua ei voida sielld auttaa, kdyta palveluamme Internetissa
osoitteessa http://service.dickietoys.de
TR: Servis:
Eger Urtin islev arizalar gosterirse, glivenerek oyuncagdi satin aldiginiz satis
noktasina basvurabilirsiniz. Ancak, ilgili yerden hizmet alamiyorsaniz o zaman
http://service.dickietoys.de Internet sayfasindaki servis béliimiinden faydalana-
bilirsiniz.
GR: ZépBic:
T € MEPIMTWON TTOU TO TTPOIOV TAPOUGCIACEL SIATAPAXEG AEITOUPYIAC, TAPAKANOUUE
va aneuBuvOeite 0To KATAOTNHA, OTTOU AYOPACATE TO TTAXVISL.
Edv Sev gival epIkTh €kei n Tpoo@opd BorBelag, TOTE MAPAKANOUUE va
XPNolpomolnoeTe 1o 2€pPIg pag otn Sadiktuakn mOAN http://service.dickietoys.de

CepBus:

AKO Npw TO31 apTVKyN Ce yCTaHOBW NoBpe/ia BbB GpyHKLMATa, Bue moxe aa ce
obbpHeTe NOBEPUTENIHO KbM MarasiHa, KbieTo CTe 3aKynuiu nrpavxara.

AKO Tam He MoraT Aa By momorHaTt, M3nonsBaiTe HaluuA CepBU3 B IHTEPHET Ha
http://service.dickietoys.de

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s divérou na
prodejnu, v niz jste hracku koupili. Pokud Vém zde nedokézou pomoci, vyuzijte nds
servis na internetu na adrese http://service.dickietoys.de

Ugyfélszolgalat:

Amennyiben a cikknek miikddési zavarai lennének, bizalommal forduljon ahhoz az
tizlethez, ahol megvette a jatékot. Abban az esetben, ha ott nem tudnak segiteni
Onnek, az internet szolgaltatasainkat sziveskedjen igénybe venni a kévetkezd link
alatt: http://service.dickietoys.de

Servis:

Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno

povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam tamo ne budu dalje
pomogli, koristite nas servis u Internetu pod http://service.dickietoys.de

Serwis:

Jesli zabawka nie dziata prawidtowo, prosze skontaktowac sie ze sklepem, w ktérym
ja zakupiono. W razie gdy nie uzyskajg tam Paristwo pomocy, prosze skorzystac z
naszego portalu serwisowego w internecie pod http://service.dickietoys.de

Service:

In cazul in care articolul manifesta deranjamente de functionare, vd rugam
sa vd adresati cu incredere unitatii comerciale in care ati cumparat jucdria.
Tn cazul in care nu vi se poate da ajutor acolo, va rugam sa folositi service-ul
nostru din internet la adresa http://service.dickietoys.de

CepBuc:

Mpu BbIABNEHNM HeVCNPaBHOCTEN B U3AENN, yBEPEHHO obpalyaiiTecb B TOProBoe
npeanpusATye, rae Bol nprioGpenu nrpyuiky.

B cnyuae, ecnv 1 Tam Bam He cMOTyT MOMOUb, BOCMOSb3YIATECH HALIMM CEPBMCOM B
nHTepHeTe no aapecy http://service.dickietoys.de

Servis:

Keby vyrobok vykazoval funkéné poruchy, obrétte sa bez obav na predajiiu,

v ktorej ste hracku kupili. Ak vdm nedokazu pomact, vyuzite nds internetovy servis
na adrese http://service.dickietoys.de

Podpora:

Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste igraco kupili.
Ce vam tam ne morejo pomagati, obis¢ite nao podporo na internetu

na http://service.dickietoys.de

Cepsic:

Mpw BUABNEHHi HecnpaBHOCTel Y BUPOGi, BNEBHEHO 3BepTaiTech 40 TOProBOro
nianpreMcTBa, Ae Bu npuabdanu irpatky. Y Bunapaky, AKWo i Tam Bam He 3MoxyTb
JIOMOMOT TV, CKOPMCTaTeCh 3 HALLOro CepBiCy B iIHTEPHETI 3a apecoio
http://service.dickietoys.de

Ce 0678 (€ 0678

Modul 40026 - 40 MHz Modul 27048 - 27 MHz

DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG  DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG
WerkstraBe 1 - D-90765 Fiirth WerkstraBe 1 - D-90765 Fiirth



